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A TÁRSADALMI REND
GONDOLATOK A JELENLEGI VÁLSÁG FÖLÖTT.

\ nls.igiK Műket élünk. A munkások 
•.X sztették kenyerüket s habár 

iiulyz •: remélhet.Ji-g gyorsan megjsv 
vnl. ,i beállott válság és az. e válsággal 

következmények kell. hogy gondol­
kozóim ejtsenek mindenkit.

Lareleye, a hires belga nemzetgazda 
azt mondja: Van az emberi dolgoknak 
bizonyos rendje, mely a legjobb. E rend 
nem mindig a létező, hanem az a rend, 
amelynek léteznie kellene, hogy az cm- 
1. ;vk boldoguljanak. Isten ismeri és 
akarja azt a rendet. Az emberek fel­
adnia: felfedezni és állandósítani azt a 
rendet.

S ha kérdem, miért nem keresi az em- 
b • iség azt a rendet, amelynek állandó­
sága boldogítani képes, csak egy felele­
tet találok a kérdésemre. A jelenleg 
létező rendessé vált rendetlenség, 
egyeseknek kényelmeket biztosit, ame­
lyeken túladni nem hajlandók.

Az élvezetek után való hajsza, a lát­
sz. Magos nyugalom, melyet a vagyonos 
ember anyagi hatalma folytán a ma­
gáénak ismer, elfelejtetik vele, hogy egy 
..gvszségesebb társadalmi rendnek hiú­
in a előbb-utóbh az élvezetek mega kasz­
tosához. a társadalmi rend megzavará- 
s .hoz vezet, mint ezt most tapasztaljuk.

Az ..adok. hona adj“ elve érvényesül­
ni kíván és jogosan. Társadalmi éle­
tünkben minden ,iszonosságon alapul. 
A vizet, melyet iszunk, ezer kéznek 
ninnkája vezeti el hozzánk. A kenyér, 
n -hűt eszünk, csak számos embernek 
i. ■ v.-iii • munkájával kerül birtokunk­
ba. Ezt tudva, mégis csak arra kellene 
ébrednünk, hogy az ezer kéz által szá- 
e megteremtett kényelem köte­
lezeti ségeket ró reánk.

Ha visszamegyünk az emberiség fej- 
I - -m-k történetébe, amelynek gazda- 
sági részét oly megkapóan ecseteli a 
meg csak m-mrég itt New Yorkban él- 
hab Henry George, azt találjuk, hogy 
akkor, amiden a kényelem kielégítésé­
re semmim-mii eszköz nem kínálkozott, 
minden családnak megvolt adva a mód 
a szükségleteinek előteremtésére. Min- 
d. n család független egészet képezett, 
a . í v önmagára lévén utalva, önmaga 
teremtette elő mindazt, amit testi és lel­
ki igényeinek kielégítésére megkívánt.

A fokozatos fejlődés fokozta a tesr- 
nek és a léleknek igényeit és az emberi 
furfang az igények kielégítésére kieszelt 
ezer eszközt. De ezen eszközöket ezer 
kéz teremti meg minden egyes ember 
számára.

És most jön a sértő ellentét, mely vi­
lágosan mutatja társadalmi rendsze­
rünk korhadt voltát, tarthatatlanságát. 
A fejlődés elején a családok önmaguk­
ra hagyatva éltek és mégis ki bírták elé­
gíteni a lét minden követelményét. A 
fokozatos fejlődés óriási néptömegeket 
szorított össze egy-egy területre és e 
tiéprömegek csakis mindmegannyiunk- 
IIa k közreműködése mellett képesek a 
'e f nrartás kellékeit produkálni. Ha 

1 'li ! a tömegből valakit — szegényt, 
vagy gazdagot — kiveszünk és azt 
mondjuk neki: itt vagy a czivilizáczio 
közepette, ember vagy, aki a világ urá­
vá tette magát, élj meg embertársad 
munkája, közbenjárása nélkül, — ez az 

ni.er, ha megkísérli ezt, nyomorultan 
elpusztul. Ez azt mutatja, hogy társa­
dalmi életünk viszonosságon és csakis 
viszonosságon alapul. De ez a viszo­
nosság nem jelentheti azt, hogy a ké­
nyelmet megteremtő nagy tömeg a ké­
nyelem javarészét élvező kisebbség ja­
va ni kizsákmányoltassék, általa ural­
ta ssék. Az a viszonosság azt jelenti, 
hogy jogainknak és előnyeinknek érvé­
nyesüléséből kötelességek háramolnak 
r* luk. amelyek nem a humanista fogal­
mai. hanem tisztán gazdasági elvek sze­
rint keletkeznek.

Aki önmagát el nem vakítja, azt ép­
pen a jelen válság megtanítja arra,

hogy a viszonyok tarthatatlanok. Ha­
lálos nyavalyában szenved az a társa­
dalom, amelynek rendjét egy tuczat 
fegyházba való spekuláns akkép felfor­
gathatja, hogy ezer, meg ezer szorgal­
mas munkáskéz kenyér nélkül marad, 
ezer meg ezer komoly és becsületes em­
ber a kétségbeesés örvényébe kerül.

Bevezető soraimban idéztem a belga 
tudóst, aki azt mondja, hogy létezik 
egy társadalmi rend, mely az emberek 
boldogulásához vezet. Vájjon mikor 
józanodnak ki az emberek annyira, 
hogy azt a rendet felismerjék és állan­
dósítsák?

Singer Mihály.

ROOSEVELT LEVELE.

Roosevelt Tivadar levelet intézett a 
pénzügyminiszterhez. E levél valószi 
nilleg véget vet a válságnak.

Az elnök Panama-kötvények és ötven 
dolláros jegyek kibocsátását rendeli el. 
Egyúttal rámutat Roosevelt a levele 
ben arra, hogy a viszonyok csak. azért 
válságosak, mivel az emberek rémüle­
tükben markukban tartják a pénzt és 
nem forgatják.

A nagyjelentőségű levélre még visz- 
szatérünk.

RABSZOLGAÉLET.

"Nyugat-Afrika kiáltó nyomora.

Londonból kábelezik, hogy Pinewar 
Joubert, a búr népnek volt tábornoka, 
szombaton elutazott az Egyesült Álla 
mokba.

Az afrikai hős azért jön ide, hogy 
felhívja az amerikai nép figyelmét arra 
a lelketlen rabszolga kereskedelemre, 
mely a portugálok tulajdonát képező 
Nyíl aat-Afrikáhan napról-napra na­
gyobb mérveket ölt.

A tábornok elbeszélései egyszerűen 
hajmeresztők. Egyebek közt azt mond­
ja, hogy szemtanúja volt, amikor a kaf- 
ferek egyik törzsfőnökét, Molondót le­
fejezték, fejét egy ládába rakták, ame­
lyet azután egy építendő erőd alapza­
tába falaztak. A koffereket kényük- 
kedvxik szerint kötik fel a fákra.

Mikor én, — mondja a tábornok, — 
ez embertelenségek ellen tiltakoztam, 
vagyonomat elkobozták, sőt az életemet 
is csak az angol konzul közbelépése 
folytán menthettem meg. Amerika né­
pét azért keresem fel, hogy az ember­
telenségek megszüntetésére kikönyörög­
jem a közbenjárását.

A DOKTOR UR.

„A Bevándorló“ „Magyar hiénák“ 
czimü közleményéhez.

X. barátom, akivel a pittsburgi 
„Little Hungary“ egyik asztalánál ül­
ve politizálgattunk, hirtelen megragad­
ta karomat.

— Nézd meg jól ezt a két alakot...
Két fiatal ember haladt el asztalunk 

mellett és távozott a kávéházból. Az 
egvik jól megtermett, testes fiatal em­
ber volt, pufók arczezal és lángolón vö­
rös hajjal. Életkora a 22—24 év körül. 
A másik magas, keskeny arczu, barna 
fiatal ember, a 30 éven még szintén in­
nen.
_Nos, — kérdeztem barátomtól, mi­

dőn embereink mögött bezárult az ajtó 
__ miért kellett nekem oly „jól“ meg­
néznem ezt a két „alak“-ot?

És felelt barátom:
_Megmondom. Ezek a „Magyar

hiénák“. Ugyanazok a szélhámosok, a 
kik „A Bevándorlódban körülménye­
sen leirt módon csaltak ki New York­
ban két „old country“-ba készülő sze- 
génv magyar munkásembertől 80 dol­

lárt. Ugyanazok. Biztos tudomásom 
van róla. De mert pozitív „bizonyi- 
ték“-aim hiányzanak, mit sem .tehetek 
ellenük. Hejh, pedig nagyon begyem­
ben a két jómadár! Helyesebben csak 
az egyik, az a magas, keskeny arczu, 
barna fiú, a — ,,doktor ur“. Mert ab­
ban az időben, amikor a „doktor ur“-ral 
megismerkedni szerencsém volt, a vö­
röshaj u még nem volt vele. Akkor egy 
másik „úri ember“-, el operált. Sűrűn 
váltogatja társait, mert a prédán rend­
szerint összevesznek. A gézengúz en­
gem is meglopott...

Barátom, látva, hogy mily érdeklő­
déssel és figyelemmel kisérem előadá­
sát, egészen belemelegedett a beszédbe:

— A „doktor ur“ a legveszedelmesebb 
szélhámos, akiről valaha csak hallot­
tam, vagy olvastam. Azt kérded, hogy 
milyen doktor? Nos, ha kell: „juris 
doctor“; ha kell: „medicináé“. A való­
ságban azonban, azt hiszem, hogy sem­
milyen doktor. Ha peres ügyed van: 
az „ügyvéd“ ur azonnal ajánlkozik, 
hogy ő elintézi. Természetesen busás 
honoráriumért. Ha gyomorgörcseid 
vannak: az „orvos“ ur azonnal leül asz­
talodhoz és megírja a „reeept“-et. Ter­
mészetesen kövér tiszteletdijért. Tudo­
mánya azonban mindezzel nem merül 
ki. IIa magyar újságra van szükséged? 
Azzal is készségesen szolgál, mert hi­
szen ő valamennyi létező és nem létezd 
magyar újságnak- -- „szerkesztő“-]e. 
Halljad, hogy mint „operált“ tavaly 
Elgin, Illinoisban:
— Beállít elmaradhatatlan „társ“-ávai 

egy magyar munkásember házába. Lap­
ügynöknek adja ki magát s nemes hév­
vel és ékesszólással ajánlja újságját. 
Megszólal a „gazda“ f l-*sége nagy szo­
morúan : „Nincs mo . künk, uram. 
kedvünk ez olrasóstioz. mtti-i. igen beteg 
a kis fiunk.“ „Mi... micsoda— felelt 
méltatlankodva a szélhámos — önök­
nek beteg a kis fiuk s ezt nekem csak 
most mondják? Hát nem tudják, hogy 
én diplomás magyarországi orvos va­
gyok? Mutassák azonnal azt a kis fiit!“ 
A szülök, akikre hatott az állítólagos 
orvos önérzetes fellépése, bevezették a 
hálószobába, ahol a kis beteg feküdt. 
Az „orvos ur“ megvizsgálta a fiúcskát. 
Figyelte érverését, megkopogtatta mel­
lét, hátát, majd nagyon komoly arczezal 
konstatálta, hogy „bizony a betegseg 
nagyon előrehaladott stádiumban van, 
de ha jól megfizetik, ir ő egy oly re­
ceptet, amely feltétlenül biztos hatású 
orvosságról szól. Ez az orvosság még 
segíthet, anélkül a beteg elpusztul.“ 
Mit nem fizetne a szegény szülő, amikor 
egyetlen gyermeke életéről van szó? 
Persze, hogy szívesen fizették az össze­
get, amit az „orvos ur“ kért. Az pedig 
megírta a receptet s aztán, azt mondva, 
hogy a rendelvényt ő maga személyesen 
akarja megcsináltatni egy patikában: 
távozott. A jámbor emberek várhatták 
aztán a csodatevő gyógyszert. Tán még 
ma is várnák, ha a beteg fiúcska, az „or­
vos ur“ látogatásait követő nap törté­
netesen — meg nem hal.

— De, — folytatta barátom elbeszé­
lését — ez csak egy eset a sok-sok közül. 
A „doktor ur“ viselt dolgairól köteteket 
lehetne írni. Gyűjtött Magyar Vinczé- 
re. Gyűjtött a pocahontasi bányarob­
banás alkalmával szerencsétlenül jár­
tak családjainak felsegélyezésére. Ez 
utóbbin, társával együtt, rajtavesztett. 
Coimybus, O.-ban 16 napi elzárásra és 
100 dollár pénzbüntetésre Ítélte a bíró­
ság. Mikor innen szabadult, ismét meg­
kezdte kisded játékait mindenütt más 
és más név alatt. Ismétlem: biztos tu­
domásom van arról, hogy ő és társa a 
..Magyar hiénák.“ Én figyeltetem, kém- 
leltetem őket, hogy alkalmas időben le­
leplezzem. Úgy tudom, hogy most Chi­
cagóba készülnek. Jó lenne, ha „A Be­
vándorlódban óvnád tőlük a Chicago 
és környéki magyarságot.

íme, megtettem.

Dr. Hódinka Tivadar.

A KIVÁNDORLÁS KÉRDÉSE.
FARKAS PÁL Dr. ÉRDEKES CZIKKSOROZATA.

A „Bevándorló“ egyik előző száma- dött. A számok, melyekkel e ezikket 
hau felemlítettük, hogy „Az Újság“ bevezettem, világosan és érthetően be- 
Farkas Pál dr. tollából érdekes czikk- szélnek. Mindenki, aki e kélségbevon- 
sorozatot tesz közzé az amerikai kíván- hatatlan tényekkel szemben azt liajto- 
dorlásról. Adjuk a sorozat első czik- gatja, hogy viszonyaink rosszabbodtak, 
két. Mi magunk csak az utolsó czikk nem tudja, hogy mit beszél. Nem va- 
leközlése után fogjuk a sorozatot egy gyünk optimisták. Kétségtelen, hogy 
külön czikkben méltatni. úgy gazdasági, mint kulturális téren

Mék’ött e czikk elméleti részére rátér- még rengeteg a tennivaló. Kétségte- 
nénk, mondja Farkas Pál, — nem len. hogy igen sok kérdésben még a kez- 
lesz fölösleges, ha előbb néhány adatot det kezdetén vagyunk. De egy nemzet 
újból konstatálunk. fejlődésében negyven esztendő tulajdon-

1870-ben a tulajdonképpeni Magyar- képpen alig jön számba, és ha negyven 
ország összes lakossága kerekszámban esztendő mégis ily mélyreható változá- 
tizenhárommilliókétszázezer embert sokat tudott előidézni, napi bajok és na­
tett ki. Ez a szám 1905-ig tizenhat- pi panaszok nem téveszthetnek meg. 
milliónyolczszázezerre ment fel, a sza- Az ellenvetés látszólag kézen fekszik 
porulat tehát több mint három és fél- és éppen a kivándorlásra támaszkodik, 
millió. A statisztikai adatok kétségtelenül iga-

1870-ben nagyon optimisztikus szá- zat mondanak. De hogyan vehessük 
mitások szerint valamivel több mint egy komolyan következtetéseiket, ha össze- 
millió gyermek járt valamelyes népisko- vetjük őket ugyanezen statisztikának 
lába. 1905-ben már kétmillióháromszáz- más adataival, amelyek a rohamos és 
ezer tanuló van. Állami elemi iskola minden oldalon fellépő kivándorlásról 
volt 1874-ben összesen 56, 98 tanítóval, szólnak. Ha a viszonyok valóban job- 
kiknek évi fizetése 89.982 koronát tett bak ma, mint 1870-ben voltak, miért 
ki. 1905-ben vau 1993 népiskola 5126 maradtak az emberek 1870-ben idehaza 
tanítóval, akik összesen 7.248.170 koro- és miért tódulnak most seregestül a ki­
na készpénzfizetést kapnak. kötőkbe?

A mezőgazdasági üzemmel foglal ko- A válasz erre a kérdésre első pillanat­
ok száma 1870-től 1900-ig negyvenkét ban majdnem paradoxonszerüen hang­
százalékkal emelkedett. Az iparral, zik. Igenis, a kivándorlás éppen ezzel 
kereskedelemmel, bányászattal foglal- a kedvező változással függ össze. A 
kozók száma száz százalékkal. felvidéki tótok és rutének, az alföldi ma-

1870-ben Magyarország összes vasúti gyarok. a bánáti svábok és szerbek 
vonalai kitettek 3977 kilométert. 1904- azért vándorolnak ki ma, mert tudásuk 
ben 17.187 kilométert. nagyobb, értelmi körük tágasabb és gaz-

A magyarországi összes pénzintézetek dasági igényeik fokozottabbak. mint 
befizetett alaptőkéje 1872-ben 258 nil- harm in ez évvl ezelőtt. Mikor 1800-lvn 
lió 912.000 korona. 1905-ben 723 mii- az angol páriámon? kivándorlási hízott- 
lió 133.000 korona. sága ülésezett, Arnold White a kiváo-

A gyár szerű ipartelepek számát 1870- dorlás főoka gyanánt a „népnevelésiül 
re nézve megállapítani rendkívül ne- született elégületlenséget“ jelölte meg. 
héz. Géber Antal dr. kereskedelmi mi- Nem volna helyes, ha az elégületlensé- 
niszteri fogalmazó számításai szerint get csak a nevelésre vezetnék vissza, 
mai értelemben vett gyár 1870-ben le- Gazdasági indokok legalább is egven- 
hetett 587. Ma számuk 3500—3800 kő- rangú szerepet játszanak. Egv bizo- 
zött ingadozik. nyos szellemi nívón alul fejlettebb gaz-

Magyarország összes behozatalának dasági szükségletek nem jelentkeznek, 
értéke 1870-ben 574 millió korona. Ma Az oláh paraszt, aki kunyhóját háziáI- 
1328 millió korona. lataival osztja meg, a magyar róna lakó-

Magyarország összes kivitelének ér- ja, aki régi jobbágy őszt önének engedve, 
teke 1870-ben 526 millió korona. Ma öt verik raj (-záros napszámért dolgozik, 
1355 millió korona. még nem gondol arra, hogy sorsa javul-
_ _ _ _ — — — — —, hatna. De mihelyt ez a gondolat fel-

Egy ország tényleges helyzetéről be- ébredt benne, már kezd érdeklődni a ha 
szélni igen nehéz, mert a legkülönbö- jó jegy után is.
zőbb szempontok akadályozzák meg az Különös jelenség. Eezek az emhe- 
objektiv véleményt. Politikai, társa- rek tehát oly kevéssé ragaszkodnak ha­
dalmi, gazdasági és egyéb tekintetek zajukhoz, szülőföldjükhöz, hogy az első 
azonnal az előtérbe nyomulnak. Min- vándorösztöntől megkapva, hideg nyu- 
denki azt látja, amit látni akar, vagy galommal utaznak a kikötőbe. De vaj 
amit látnia kell. így az utolsó másfél jón a kikötőben való ha ióraszállás tény 
évtized alatt nálunk e<w folyvást erős- leg kivándorlás is? A mai nyclvhasz- 
bödő pesszimizmus kapott lábra, a nálat mindenkit, aki amerikai u t levél- 
mely, úgy látszik, még mindig nem érte lel elutazik, kivándorlónak nevez. A 
el tetőpontját. Három nemzedék után, kivándorlás fogalma pedig még mindig 
melyek igen gyakran üres és rendesen hazacserélést, nj haza keresését jelenti 
csak frazeológiára épített hazafiságot Ha kivándorlóról beszélünk, önkénte- 
hirdettek, egy uj nemzedék jött, amely- lenül is egy olyan emberre gondolunk, 
nek lelkében a szkepszis, a tagadás és aki tudatosan, vagy öntudatlanul uj 
a destruktiv elemek mindennél erőseb- életet, uj exisztencziát keres az oezeá 
bek. Állandóan ismétlik, hogy az or- non túl. Tanulmányaink és pozitív tu 
szág tönkremegy, hogy már-már a pusz- dásunk ezt a képet teremtették meg. 
tulás szélén állunk, hogy az örvénytől Olvastuk, hogy a merev gondolkozása 
éppen csak egy lépés választ el, hogy a angol puritánok kivándoroltak, mert 
kivándorlóknak teljesen igazuk van és nem akartak meghajolni az államegy - 
hogv előbb-utóbh mindenkinek ki kell ház előtt. Olvastuk, hogy a franczia 
vándorolnia. Időleges gazdasági válsá- hugenották Kanada tavai mellett tele- 
gok, pangó építkezések és tönkrement pedtek le inkább, mintsem hogy a pro­
szövetkezetek látszólag megerősítik ezt testáns vallásról lemondjanak. Olvas 
a sötét képet. Még azok is, kiket min- tűk, hogy szorongatott hollandus csaló 
dennapi tapasztalatuk másra taníthat- dók a Manhattan-szigeten és a Déd K<^ 
na meg, érzik az általános jelszavak resztje alatt találtak uj hazát. Mind 
szuggesztiv hatását és félig ösztönsze- ezek a kivándorlások tényleg megfelel 
rüen ismétlik azt, amit másoktól halla- tek nevüknek. A puritán, akit II. Ja- 
nak. kab üldözött, a hugonotta, akit XIV.

A valóság azonban más. A történet- Lajos üldözött, azzal a tudattal szállt 
iró, ki majdan egy félszázad múlva e hajóra, hogy a hazai partot sohasem 
kor történetét higgadt mérlegeléssel át- fogja viszontlátni, 
tekinti, meg fogja állapítani, hogy ha- A XIX. század kivándorlásaiban 
zánk éppen az utolsó négy évtized alatt azonban már két különböző típust kü 
minden tekintetben és rohamosan fejlő- lönböztethetfink meg. Az egyik megfő-

THE DOLLAR SAVINGS & TRUST COMPANY magyar osztálya
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lel a régi kivándorlásnak, s első Sorban 
Angliára és Németországra szorítko­
zik és jórészt a század negyvenes és 
nyolvzvanas évei között folyik le. A 
másiknak bázisa a közlekedési eszközök 
nagystílű fejlődése, amely által egy 
ideális munkapiacz könnyű szerrel lert 
-elérhető. Mig a németek és angolok kö­
zött a legtöbben azzal a szándékkal tá­
voztak el hazulról, hogy jövő életüket 
Amerikában töltik el, az olaszok, az 
osztrákok és magyarok átlaga néhány 
évi jó munkát keres, hogy néhány ezer 
koronát, vagy lírát hozhasson haza. A 
kivándorlóknak ezt a fajtáját, amely 
fajta különben csak a nyolvzvanas évek 
vége óta általánosabb, voltaképpen csak 
an ovi joggal lehet kivándorlónak nevez­
ni, amilyen joggal nevezhették volna ki­
vándorlónak a tótot, ki nyáron az Al­
földre jött le aratni, a magyart, aki 
szomszédos megyékben dolgozott, vagy 
az olaszt, aki a mi országutaink köveit 
darabolta fel kalapácsával.

A kivándorlás e kétféle típusának 
okai azonosak. A kiindulási pontot 
Angliában és Németorsághan, Olaszor­
szágban és nálunk egyaránt ott talál­
juk, ahol az ország fejlődése már egy 
bizonyos utat megtett. Ez az ut egyes 
osztályoknak és rétegeknek nagy gaz­
dasági és kulturális előnyöket biztosí­
tott. más osztályokat és rétegeket pedig 
a gazdasági és kulturális előnyök tuda­
tára hozott. Angliában például ez az 
időpont a negyvenes évek elején követ­
kezik el. Mig 1831—1840 között csak 
308.247 ember távozott angol kikötők­
ből Amerikába, 1841—1850 között ez a 
szám 1,034.556-ra, 1851—1860 között 
1,495.243-ra emelekedik. 1853 és 1894 
között mindössze 5,238.931 angol ván­
dorolt ki Amerikába. Érdekes, hogy a 
kivándorlás megindulásakor az angol 
mezőgazdasági munkabérek majdnem 
ugyanazon a nívón állottak, mint ame- 
Iven a mi mezőgazdasági munkabéreink 
most állanak. O’Connell 1837-ben a 
parlamentben kimutatta, hogy egy me­
zőgazdasági munkás bére Angliában he­
ti 8—10 shilling, ami évi háromszáz fo­
rintnak felel meg. Az Omge hivatalos 
adatai nálunk körülbelül ugyanezt a 
számot adják meg.

Angliában a negyvenes években má-' 
rendkívül fejlett gazdasági élet volt, az 
ötvenes évek elején pedig az uj kupit a 
liszt ikus termelés annyira haladt, hogx 
Marx gazdasági tanait ezekből a viszo­
nyokból vezette le. Senki sem vonhat­
ja kétségbe, hogy Anglia mai hatalmá­
nak és gazdaságának legerősebb alap­
jait ezekben az esztendőkben rakta le és 
mégis a kivándorlás nagy .mértékben 
éppen ekkor kezdődik meg. Egészen 
hasonló képet mutat a német fejlődés. 
1841—1850 között még csak 985.000 
ember vándorol ki. A hatvanas évek 
elejétől kezdve azonban nagy és erős 
gazdasági fellendülést látunk, amely

közvetlenül a német-franczia háború­
hoz és az egységes német birodalomhoz 
vezet. Ehhez képest 1861—1870 között 
már majdnem egy millió német vándo­
rol ki (970.000). A szerencsés háború, 
az ötmilliárdos hadikárpótlás azután 
megalapozzák a mai nagy és hatalmas 
Németországot. Amikor ennek az uj 
stádiumnak hatásai érezhetővé válnak, 
1881—1890 között 1,340.000 ember ván­
dorol Amerikába, úgy hogy 1891-ben a 
német bevándorlók száma annyi volt, 
mint az olaszoké, magyaroké, osztrá­
koké és orosz-lengyeleké együttvéve.

Nézzük most az olasz kivándorlást. 
1871-ig Olaszországot az Italia TJnitá- 
ért vívott küzdelmek foglalják el, az 
igazi haladás csak akkor kezdődik, ami­
kor az Alpesektöl Szicziliáig minden 
szabad és olasz. 1876-ban még csak 
108.771-en keresnek külföldön munkát. 
Már 1890-ben ez a szám 217.249-re emel­
kedik. 1901-ben 533.245-nél tartanak, 
1905-ben 726.331-nél. Az utolsó eszten­
dőben 800.000-nél több olasz távozott ré­
szint Amerikába, részint más országok­
ba. És éppen az olasz statisztika mu­
tatja legjobban, hogy mennyire nem 
régibb értelembe}1, vett kivándorlásról 
van itt szó. 1905-ben például 726.331 
kivándorló közül Európa különböző ál­
lamaiba 273.298 utazott. Arról, hogy 
Magyarországon, Angliában vagy Nor­
végiában olasz telepek vagy gyarmatok 
létesüljenek, még semmit sem hallot­
tunk. Az olasz utas, akár hajón, akár 
vasúton távozzék, egyszerűen munkát 
keres.

Összegezzük tehát e czikk tanulsá­
gait. Adatokkal bizonyítottuk, hogy a 
kivándorlás akkor lép fel, amikor az 
illető ország már egy bizonyos pontig 
eljutott a fejlődésben. Adatokkal bi­
zonyítottuk, hogy hazánk az utolsó 
negyven esztendő alatt ezt a pontot kö­
rülbelül elérte. Amerikai kivándorlá­
sunk tehát az egyetemes törvényszerű­
ség szempontjából egészen logikus és 
természetes.

(Folytat j uk.)

te a saját vagyonát és barátait is ma­
gával ragadta az örvénybe, a kétségbe­
esés pillanatában eldobta magától az 
élet terhét.

Barney harmincz éven át előkelő sze­
repet vitt a pénzvilágban. Vagyonát 
még csak a közel múltban tiz millió dol­
lárra becsülték. Nagy tiszteletben ál­
lott, mert mindenki kifogástalan jelle­
mű férfiúnak tartotta őt. E tisztelet 
legjobban abban nyilvánult, hogy 34 
előkelő pénzintézet igazgatóul választot­
ta meg őt.

Még csak a mostani válság alatt is­
merte meg a világ Barney igazi jelle­
mét. Ő is merész spekulánsnak bizo­
nyult, aki nem rettent vissza semmitől. 
Kitudódott közben az is, hogy felesége 
mellett állandóan tartott magának sze­
retőt s hogy felesége erniatt indította 
meg ellene a válópört.

A társadalom, mely elébb az egekig 
emelte, most elejtette őt. Annál mélyeb­
ben bukott, mert vagyona is elúszott. 
Kérdőjellé változott az élete s a kérdést 
az egyszer bálványozott ember revolver­
lövéssel oldotta meg.

sok a magyar is. A fiumei kormányzó 
ebből megint tévesen azt fogja követ­
keztetni, hogy a magyarok beleuntak az 
Egyesült Államokba.

Mi óhajtjuk, hogy azok, akik most 
hazamentek és a tél folyamán hazamen­
ni fognak, oly viszonyokkal találkozza­
nak Magyarországon, melyek a hazai 
földön való megélhetést lehetővé teszik. 
Attól tartunk azonban, hogy, akik most 
hátat fordítanak Amerikának, sietve 
fognak visszatérni ide, mihelyt a vál­
sággal felidézett kavarodások lecsende- 
sülnek.

BRYAN J. VILMOS

Elfogadja, ha elnöknek jelölik.

ROOSEVELT ÜZENETE.

A meg nem írott üzenetet már most tár­
gyalják a lapok.

A VÁLSÁG ÁLDOZATA.

.4 Knickerbocker Trust Company elnö­
ke nck ö II gy i I k ossá ga,

Roosevelt Tivadar még hozzá sem fo­
gott a kongresszushoz intézendő üzene­
tének megírásához s az itteni lapok 
máris tárgyalják annak tartalmát.

Egyes lapok azt állítják, hogy a kon­
gresszusnak további gyökeres reformok 
végrehajtását fogja ajánlani, mig más 
lapok megint azt mondják, hogy az el­
nök a pénzválság folytán megfélemlí­
tett kedélyeket fogja üzenetével meg­
nyugtatni akarni.

Annyi bizonyos, mert ezt Roosevelt 
maga is mondta, hogy oly intézkedése­
ket fog ajánlani, melyek a vasutaknak 
megengedik, hogy a szállítási dijak dol­
gában egymás közt egyezségre léphesse­
nek, ha mindjárt a kinevezett állami bi­
zottság felügyelete alatt fognak marad­
ni.

Ez minden esetre oly engedmény a 
vasutasok javára, amelyet ezek hálásan 
fognak fogadni.

Jövő esztendőben tudvalevőleg elnök- 
választás lesz. A politikai szakácsok 
persze már most sürögnek-forognak és 
nem kis mértékben ők az okai annak, 
hogy a jelenlegi válság ólomsulylyal ne­
hezedik az országra.

Mindakét párt vezéreinek főgondját 
az képezi, hogy ki is legyen a legalkal­
masabb jelölt az elnöki - hivatalra. A 
demokrata párt vállairól Bryan 
Jennings Vilmos leoldotta a gondnak 
terhét. Amint ugyanis szükebb hazájá­
ból. a Nebraska állambeli Lincolnból je­
lentik, Bryan kijelentette, hogy a jelölt­
séget elfogadja, ha aszal megkínálni 
fogják.

Bryan tudvalevőleg már kétszer „sza­
ladt“ s mind a kétszer elbukott. Kér­
dés most már, vájjon a demokrata párt 
újból pajzsára fogja-e emelni az önként 
kínálkozó jelöltet.

vannak árasztva az Egyesült Államok. 
A hamisító bandának tagjai Michigan 
állam legelőkelőbb emberei, köztük 
egy volt államtitkár.

Noé naplója azonban azóta nem ke­
rült elő, pedig sok ember szeretne bele­
pillantani annak kétségtelenül érdekes 
feljegyzéseibe.

OSZTRÁK LOVAG 

New York egy utczasarkán meghal.

Lapunk szerkesztőségének szomszéd­
ságában pusztult el az utczán egy fiatal 
osztrák, Weneulenski lovag, akiről azt 
állítják, hogy Ausztria legelőkelőbb 
családjai egyikének leszármazottja.

A fiatal lovag értesülésünk szerint 
nem ment semmi foglalkozás után s 
csakis abból a pénzből élt, amelyet ál­
lítólagosán dúsgazdag atyja a new 
yorki főkonzulátus utján küldött neki.

VASÜT A VIZ ALATT.

NOÉ NAPLÓJA.

Szombaton tették meg az első próbát.

Irtunk annak idején arról, hogy New 
Yorkot Brooklynnal földalatti vasúttal 
kötik össze, hogy eleget tehessenek a 
napről-napra növekedő forgalomnak.

A viz alatti alagút immár elkészült 
és szombaton ejtették meg az első gya­
korlati kísérletet a viz alatti vasút tab

Noble főmérnök hivatalnoki karával 
a new yorki oldalon helyet foglalt a ko­
csiban és csengetésére megindult az uta­
zás a viz alatt. Az alagútnak azonban 
csak a felét kocsizták be, mivel a másik 
felét a brooklvni oldalon biztonság 
szempontjából még egyszer felül akar­
ják vizsgáltatni.

A modern pcnzcsinálás titka.

A pénzválság, mely az utolsó hetek­
ben számos embert a legnyomasztóbb 
gondok rablánczára fűzött, emberáldo­
zatot is követelt.

Barney C. T„ a new yorki Knicker­
bocker Trust Company elnöke agyon­
lőtte magát. Igaz, hogy hozzátartozói 
és barátai akképp akarják feltüntetni 
a dolgot, mintha a revolver véletlenség- 
ből sült volna el, de ezt még a hírnek 
terjesztői maguk sem hiszik el. Kétsé­
get nem szenved, hogy Barney, aki ellen 
felesége válópört indított, aki elvesztet-

,VISSZ \NDORLÁS.‘

Minden hajó sok utast visz Európába.

A munkaviszonyok változása folytán 
az emberek sok ezrei elmenekülnek az 
Egyesült Államokból. Az elbocsátott 
munkások nagy része nem akarja itt el­
költeni megtakarított pénzét. Sietnek 
szülőhazáikba, ahol a dollár nagy pénz 
s ahol ennélfogva aránylag kevésből 
megélhetnek.

Legtöbb az olasz visszavándorló, de

Amerikában, a szélsőségek e legna­
gyobb hazájában terem a legtöbb szél­
hámos. A pénzcsinálásnak ezer titkát 
felfedezték már, <le Európa egyik leg­
fontosabb svindlijére Amerika népe 
még nem fordított figyelmet. Az idő 
azonban ezeket a szélhámosokat, a régi- 
séghamisitókat is magával hozta.

Michigan államban történt, hogy 
nyolez szavahihető polgár jelenlétében 
a munkások a föld mélyéből kiásták 
Noé apánknak rézbe vésett naplóját.

A nyolez ember meghökkent. A cso­
dálkozás nem sokáig tartott. A másik 
napon már Wisconsin állam egy dús­
gazdag gyárosának áruba bocsátották 
Noé apánk naplóját, aki azonban nem 
,,ugrott“, hanem megvizsgáltatta szak­
értővel és akkor felajánlotta a „régiség­
nek“ rézben fekvő értékét.

A régiséget áruló michiganiak sér­
tődve távoztak, de a dolog kiderült s 
vele együtt az is, hogy ilyen rézből ké­
szült régiség-hamisítványokkal már el

KOVÁCS ARTHUR ELEK ur 
mii ws állambeli EAST ST. LOUIS-ban és kör- 
nyekk' képviseli lapunkat minden tekintetben. 
Ottani y mfitársalnk ügyes bajos dolgaikban for­
duljanak hozzá. Czlme: 719 So. 10 street, East 
St. Louis.

THE AMERICAN NOVELTY CO. 
Felhívjuk olvasóinknak figyelmét az 
„American Novelty Co.“ két hirdetésé­
re. Ha Magyarországon lakó szeri-tettei­
ket meg akarják valamivel lepni, for­
duljanak oda.
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TARCZA.
GABRIELLA APÁI.

Irta: Krúdy Gyula.

Lakott Budán néhány esztendő előtt 
egy kertes házikóban egy „szinészné“ 
a kis leánykájával. A kis leány kifej­
lett, tizennégy esztendős forma gyerek 
volt s ugyanazért gyakran, idegenek 
között, úgy szerepelt, mint az édesany­
jának a nővére, mert szegénykének nem 
volt apja. Azaz, hogy volt, kellett, 
hogy legyen, de éppen az volt a hiba. 
hogy a „szinészné“ maga sem tudja biz­
tosan. Két, vagy talán három férfi is 
kombináczióba lett véve, de dönteni 
nem lehetett addig, mig a leányka fel 
nem nőtt.

— Akkor majd meglátjuk, melyik­
hez hasonlítasz a ezudarok közül! 
mondogatta a „szinészné“, amig gyér 
mekét térdén ringatta.

Gabriella — ez volt a kis leány neve 
— tiz esztendős korában kezdett hason­
lítani nagyon kicsit valakihez, valaki­
hez... Egy részeges vidéki komikus­
hoz, aki pedig már régen elzüllött ab­
ban az időben, amikor Gabriella a vi­
lágra jött. Az anyja rémülten simo­
gatta el a kezével a leányka arezvoná- 
sait. Fújta, dörzsölgette, mint a fájós 
helyeket.

— Ne, ne, — mormogta, — inkább 
ne hasonlíts Gabriella senkihez, ha már 
a bunvevácz milliomoshoz nem hason­
líthatsz. . .

Mert egv millomos is volt kombma- 
czióban, akinek az volt a passziója, hogy 
pezsgőben fürösztötte mega vidéki Titá­
nt ha elkaphatta. A színészek azon­
ban’féltek tőle, mert garázda, erőszakos 
ember volt, aki néha hetekre elcsukta

vendégeit valamelyik tanyáján. Erre 
az emberre gyanakodott sokáig a „szí­
nésznő“, de a vadrácz, amint odahaza 
a milliomost nevezték, hallani sem 
akart a dologról. Volt azonkívül szó 
egy katonatisztről is. Az vállalta vol­
na szegény gyereket, de ezt már maga 
a „szinészné“ sem akarta.

— Nem, fiam, — mondta neki anyás­
kodva — magad sem tudsz megélni. 
Hagyd el, mi majd csak megleszünk 
valahogy.

Gabriella tudott az apáiról, mert az 
anyja sokat beszélt neki róluk. (Néha, 
mikor igen engedékeny volt a „színész­
nő“, még az elzüllött komikusról is meg­
emlékezett : „akkor még igen könnyen 
vettem az életet — mesélte a kis leányá­
nak — a felesége lehettem volna, talán 
meg sem halt. volna!“) ^Gabriella azt 
választotta az apái közül, akit éppen 
akart. Szeszélyes, affektáló leányka 
volt Gabriella, aki néha azt vágta oda 
a többi színész gyermekeknek:

— A ti apátok csak rongyos komé­
diás, de az enyém a császár kabátját vi­
selte.

Máskor a millomosról ábrándozott és 
sorban elgondolta, hogy mi mindent 
fog neki az apja venni — majd egyszer. 
Leginkább egy nagy fehér automobilra 
gondolt, amely töfögve vinné az anyja 
ruhás-kosarát a színházhoz esténkint és 
az összes színésznők megpukkadnának.

Majd megint, ha a nézőtéren ült és 
az előadást nézte, a taps és a siker eszé­
be juttatta harmadik apját is és fity­
málva nézett körül.

— Olyan színésze sohase lesz több, 
mint amilyen az öreg Cseri volt, 
mondta a szomszédainak és kipiroso­
dott az arcza. Otthon, színház után 
sírva borult az anyja kebelére és bána­
tosan mondta:

— Oh, mama, milyen szerencsétlen 
vagyok. Más gyermek elmehet az apja

sírjához. Én még azt sem tudom, hol 
fekszik az apám, melyik temető árká­
ban.

Az anyja gyengéd, szóval vigasztalta 
és féléjszaka ült a Gabriella ágya mel­
lett és mind a ketten sirdogáltak. Igaz 
bünbánattal mondta a „szinészné“:

— Haszontalan, könnyelmű teremtés 
voltam. Megbocsátasz-e, Gabriella;

Ölelgették, csókolgatták egymást és 
ilyenkor igazán boldogok voltak, mert 
nagyon szerencsétlennek látták magu­
kat.

A Gabriella anyja még mindig igen 
szép asszony volt, eltekintve attól, hogy 
a sok rossz festék itt-ott felmarta az 
arezbőrét. De este ez nem látszott és 
mikor a színpadon énekelt, vagy tán- 
czolt, Gabriella jól hallotta a megjegy­
zéseket. sóhajtásokat, amelyeket a sze­
relmes nézők nem titkoltak. Sőt min­
dig ott tilt néhány — a legszerelmesebb 
közül, — Gabriella körül a nézőtéren és 
a „nővérkének“ mgasztalták, dicsérték 
nénjét. Ha már a színésznővel nem le­
hettek együtt, legalább a nővérének ud- 
varolgattak, neki sóhajtották el bána­
tukat és Gabriella szedte be a ezukor- 
és virágadót a szerelmesektől. Voltak 
e szerelmesek között egészen fiatal diá­
kok, katonák és fekérhaju öreg bácsik. 
Gabriellának nagy udvara volt állan­
dóan és ugyancsak megtánczoltatta az 
öreg uracskákat, ha kedélyes kedvében 
volt.

— Megmondom a nénémnek! — fe­
nyegetőzött szigorúan, ha az öreg macs­
kák a megengedett határon túl akartak 
lépni és szemtelenségeket sugdostak a 
Gabriella fülébe. A fenyegetés min­
dig hatott, mert mindenki tudta, hogy 
a szinészné nagyon szereti „bugát“ és 
érte még udvariéival is képes szakítani.

Egy este — színház után. amikor a 
napi eseményedet és történeteket meg­

beszélni szokta Gabriella az anyjával 
— igy szólott a szinészné:

— Délután láttam Pesten a vadrá- 
ezot. Fehér automobilon ült és már 
egészen deres.

Gabriella — éppen olyan kedvében 
volt, — a szivére szorította a kezét.

— Automobilon fogunk járni, anyus- 
ka.

A szinészné nevetett.
— Bolond vagy, leányom. Talán már 

azt is elfelejtette a vadrácz, hogy én a 
világon vagyok.

Gabriella nem felelt, csak nagyon 
mélyen elgondolkozott.

Másnap szalagvásárlás ürügye alatt 
Pestre ment az omnibuszszal és egész 
nap csatangolt az utczákon. De a fe­
hér automobilt sehol sem látta. Talál­
kozott egy színésznő ismerősével, aki­
nek azt panaszolta el, hogy megunta az 
életét és már csak azon gondolkozik, 
hogy a Dunába vesse-e magát, vágj’ mér­
get igyon.

Estére járt az idő, amikor ismét Bu­
dára ért és útját a színháznak vette. 
Amint kilépett az alagútból, nagyot 
dobbant a szive. A színház előtt egy fe­
hér automobil állott, éppen olyan, ami­
lyenről ö ábrándozott. Egy belső hang 
azt súgta neki, hogy itt van az apja, lát­
ni fogja... Izgatottan sietett be a szín­
házba és csakhamar megmutatták neki 
a vadráczot egy páholyban. „Csúf, 
szürke majom“, — gondolta magában, 
mert valahogyan nem szerette egyszerre 
az apját. Inkább az öreg Cserire gon­
dolt, a koldus komédiásra, aki talán 
éhenhalt valahol az országúton, mig 
ime ez itt páholyban ül és akkora gyé­
mántgyűrű ragyog az ujján, mint egy 
lámpás. Gabriella le nem vette a sze­
mét az apjáról. Ellenséges indulattal 
figyelte minden mozdulatát, arczának 
kifejezését. Egyszerre az anyja hang­

ját hallotta felcsendülni a színpadon és 
nyomban észrevette, hogy az anyja nem 
ugv énekel, mint máskor. Nagyon ki 
akart tenni magáért és a nagy igyeke­
zetben fátyolozott lett a hangja. El­
maradozott a lélekzete és Gabriella 
megdermedve ült a helyén.

— A vadrácz zavarja az anyámat, — 
gondolta magában izzó gyűlölettel, a 
hogy a színpad világában szokás gyű­
lölni a sikertelenséget, a bukást.

Sőt Gabriella azt tapasztalta, hogy az 
anyja ezen az estén tánczolni sem Tu­
dott. Ügyetlennek, formátlannak látta 
a mozdulatait. Félszeg volt rózsaszínű 
trikójában és a fodrásznő nem tiizte 
meg elég szorosan .a haját. Gabriella 
minden izében remegve várta a felvo­
nás végét, hogy színpadra siessen, de 
a vadrácz megelőzte. A vadrácz aztán 
nem is mozdult el többé az öltözőjéből. 
Ott ült előadás végéig. Gabriella nem 
bírta tovább, türelmetlenül, izgatottan 
nyitott be az anyja öltözőjébe.

A szinészné megzavarodva nézett rá, 
a vadrácz unottan ült egy széken és a 
festékek között babrált.

— Jer ide, Gabriella, — mondta a 
szinészné és a hangja rekedt volt. — 
Hadd mutatom be Tomics urnák... A 
húgom!

A vadrácz fel sem emelte a fejét. Kö­
zömbösen biezczentett, aztán nemsoká­
ra búcsúzott, miután egy festékes doboz 
alatt felejtett néhány bankjegyet. 
Gabriella találta meg a pénzt és olyan 
dühös lett, mint egy kis vipera. Káta- 
posott a pénzre és gyűlölködve sziszeg­
te:

— Mama, többé ne beszélj nekem er­
ről az apámról. Nincs, meghalt... Az 
én apám egy rongyos, szegény, de ne­
mestől kü komédiás volt.

A szinészné csendesen sirdogált és 
búlongatott a fejével.

azoni
lalkij
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{■< [felfűzi József honfitársaink 
ik hozzánk VISZI.AI MIHÁLY

•kél>en.
>:!ai Mihály még csak hónapok 

,y ; van az országban s máris áldozata 
■ j < e-vasztó munkának. Nyomorékká 

a kezén, lábán. Eddig fivére tar- 
r - 1 ;t. Néhány hét előtt ez is meg- 
ti Minden támasz nélkül maradt, 
y mkara még sokáig képtelen lesz. Ku­
ni riiljünk meg rajta. Nyíljék meg 
-i inra a magyarok szive. Adjon min- 

nki annyit, amennyit tud. Minden 
nagy köszönettel fogunk fogadni 

és . helyütt nyilvánosan nyugtázni. 
Adjunk gyorsan, nehogy szenvedő hon- 
f Parsunk nyomorultan elpusztuljon. 
Minden adomány igy ezimzendö: BE- 
VÁNDORLÓ, 327 East 13 street, New 
y,,rk. A „Bevándorló“ szerkesztője 
két dollárral megnyitja a gyűjtést. 
Hadd jöjjenek a többiek. Nemesszivü 
olvasóink követni fognak bennünket.

Habban adakoztak: Irán A ndrás 
Mart ins ferry fi, Regéczi József Mar- 
tinsferry fi, Csontos János Martins- 
ferry fi, Krehlik Mihály és Pásztor Jó- 
z<< f Martinsferry 50—50 cent.

LOOSZ (IÁT LA KÁLY ÁRIÁJA. 
Regénybe illő dolog esett meg Loósz 
Gyula new yorki honfitársunkkal. A 
r,-gény, amelynek egyik fejezete a na­
pokban játszódott le Butts new yorki 
rendőrhiró előtt, tix év élőit szövődött 
Budapesten. Akkor Loósz Gyula a 
Ganz-gyárban volt alkalmazva és a kel- 
lcténél sűrűbben találkozott egy falujá­
ból i szépséggel, a zalamegyei Kerka- 
V. ■ nt ti j fa Inból Budapestre került Sza­
bi, Máriával, aki mint szobaeziezus bi- 
zonvitotta Budapesten a zalai leányok 
rátermettségét. Gyula és Mária meg­
szerették egymást és csakhamar egy­
máséi is lettek — papi áldás nélkül. 
Szerelmük gyümölcsöket hajtott, de a 
három gyermek közül kettő meghalt. A 
k"- gyermek halálával mintha egy feke­
te kéz belenyúlt volna a szerelmesek vi­
lágába is. Az édes órákat keserű na­
pok váltották fel, inig végre különvál­
tak. fiv,-k múltak. A különváltak hi­
re! sem vették egymásnak. A véletlen 
azonban megint a kerítő szerepére vál­
lalkozott. Loósz Gyula és Szabó Mária 
három év előtt New York utczáin vi­
szontlátták egymást. Szivükben fel­
éledt a régi szerelem és megfogadták, 
hogy egymásnak élnek, ha egyszer a 
sors ismét összehozta őket. Loósz Gyu­
la jó! keresett akkor. Bérelt egy szép 
lakost, vásárolt csinos bútorokat, fele­
ségét es gyermekét jóléttel vette körül. 
Egy este nagy meglepetés várt Loósz 
Gyulára. Amint a munkából hazake­
rült. üres volt a lakás. Nem volt abban 
sem asszony, sem gyermek, sem bútor, 
s m pénz. Mária megugrott és magá­
val vitt mindent, amiért Loósz Gyula 
éveken át fáradozott. A megcsalt és 
niegopott férfiú eleinte tombolt ugyan 
dühében, de elvégre belenyugodott sor- 
s ( Wagner Lajos barátjánál és hon­
fi' s,mái meghúzta magát és dolgozga­
tni tovább. Már-már begyógyult a szi­
vén és a — zsebén ejtett seb, mikor 

évi július 10-án elfogták. Szabó 
Maria fogatta el. Azzal vádolta Loósz 
Gyulát, hogy hűtlenül elhagyta, hogy 
s - i-i da. sem gyermekéről nem gondos- 
ke ük. Cornell hi ró előtt került az ügy 

: .palásra és ][unfairt/ Hugó magyar 
1. aki már sok hínárba jutott hon- 

f -at segített ki a bajból, ügyesen

kardoskodott védencze mellett. Szabó 
Maria nem bírta bizonyítani, hogy 
Loósz Gyula vele törvényes házasságra 
lépett s igy a biró a vádlottat felmen­
tette. A kudarez azonban fúriát csi­
nált az egykor édesen turbékoló Szabó 
Máriából. Üldözőbe vette Loósz Gyu­
lát. Mozgásba hozott mindenkit és 
mindent. New York város szegény ügyi 
osztályát, a new yorki magyar főkonzu­
látust, amely még ügyvédet is rendelt 
ki melléje. Loósz Gyulának azonban 
nem tehettek semmit, ő dolgozgatott 
tovább. Most már egy brooklyni vas­
öntödében egy még jövedelmezőbb állás­
hoz jutott. Szabó Máriát Loósz Gyu­
lának szorgalma, békés haladása nem 
engedte nyugodni. A minap a york- 
villei rendőrbirósághoz ment, ahol me­
gint azzal vádolta öt, hogy hűtlenül el­
hagyta és sem róla, sem gyermekéről 
nem gondoskodik. A biró persze kiad­
ta az elfogatási parancsot. Loósz Gyu­
lát megint elfogták. Ismét Hunfalvy 
Hugó védte az ártatlanul meghurczo't 
embert. De liutts biró az asszony párt­
jára szegődött. Nem az asszonytól kö­
vetelte a házasság fennállásának, de 
Loósztól a házasság fenn nem állásának 
bizonyítását. Hunfalvy urat, a ravasz 
ügyvédet azonban ez sem ejtette kétség­
be. Áthozatta az előbbi tárgyalási ira­
tokat, amelyekre Cornell biró sajátke­
zűkig feljegyezte, hogy Loósz felmen­
tendő volt jogérvényes házasság hiányá­
ban. Ez hatott és Loósz az ügyvédje 
oldalán mint szabad ember hagyta el a 
bíróságot. Szabó Mária haragja most 
már nem Loósz ellen, hanem az ügyvéd 
ellen fordult, akit meg is fenyegetett. 
Hunfalvy ügyvéd azonban tudtunkkal 
sohasem ijedt meg a szép nemtől, de 
ennek legharagosabb képviselőjétől sem.

KI LEHET AZ ÖRDÖG? Pitts- 
burgból Írják nekünk, hogy ott Vámos 
András gyári munkás egy verekedés kö­
vetkeztében meghalt, özvegyet és árvá­
kat hagyván maga után. Vámos a vere­
kedés napján Gursal Jánossal Home- 
steadre ment, ahonnan késő este, meg­
sebesülve került haza. Felesége kérdé­
sére azzal felelt, hogy az ördöggel vere­
kedett. Másnap reggel meghalt. A ha­
tóság most az ördögöt nyomozza, elővi- 
gyázatból azonban letartóztatta ember­
ölés czimén Gursal Jánost.

MAGYAR COAL COMPANY. Az 
Ohio állambeli Parletten levő Magyar 
Szénbá nya-Részvény társaság vezetősé­
gét ezúttal a saját érdekében még egy­
szer felszólítjuk, hogy kötelezettségének 
velünk szemben haladéktalanul feleljen 
meg. A Bevándorló kiadóhivatala.

NE ÖLJ! A Middlesex! bíróság csü­
törtökön tiz évig tartó börtönre ítélte 
Szőke János tizénkilenczéves honfitár­
sunkat. Szőkét azzal vádolták, hogy 
augusztus 12-én Port Read ingen egy 
lakodalom alkalmával Molnár Mihályra 
és Katkó Ferenczre lőtt. Molnárt annyi­
ra megsebesítette, hogy ez másnap meg­
halt. Szőke a tárgyaláson azzal védeke­
zett, hogy önvédelemből nyúlt a revol­
verhez. A bíróság ezt a védekezést nem 
fogadta el és a fenti büntetéssel sújtotta 
lövöldöző fiatal honfitársunkat, A tár­
gyaláson Révész Imre new brunswicki 
honfitársunk képviselte a Bevándorló t. 
Honfitársunkat Stricker József perth 
amboyi ügyvéd védte egészen díjmente­
sen. Kiss Sándor perth amboyi honfi­
társunk fia pedig nagy összeget áldo­
zott, hogy tanukat kerítsen annak bi­
zonyítására, hogy Szőke önvédelemből 
cselekedett. Minden nemes fáradozás 
kárbaveszett azonban.
LETESZI AZ ÖZVEGYI FÁTYOLT. 

Kinos feltűnést keltett három év előtt

a hir, hogy Tenner Zsigmond new yorki 
honfitársunk, akit áldozatkészségénél 
és lekötelező modoránál fogva minden­
ki becsült, agyonlőtte magát. Ravatalát 
körülállotta a new yorki magyarság 
szine-java és mindenki megsajnálta a 
szegény asszon.-1, aki bánatának súlyát 
alig bírta elviselni. Az idő azonban so­
kat gyógyít, kigyógyitotta Tenner Zsig- 
moudnét is keservéből. Most leteszi az 
özvegyi fátyolt. Értesülésünk szerint 
a jövő hónapban Goldschmidtné lesz be­
lőle.

ELÜTÖTTE ŐKET A VONAT. Vi­
gyázatlanságának áldozata lett New 
Jersey állambeli Whartonban Takács 
Páti honfitársunk, ki Balog János ba­
rátjával Whartonból Doverbe igyeke­
zett. A vasúti síneken haladtak tovább 
s midőn az egyik vonat elől ki akartait 
térni, egy másik, hátulról jövő vonat el­
ütötte őket. Balog János nehéz sérülé­
sekkel került ki a szerencsétlenségből, 
de Takács Pál áldozata lett a vigyázat­
lanságának. A minap temette öt el 
Messerschmied Géza passaici r kath. 
plébános általános részvét mellett,

PÖR A GYERMEK KÖRÜL. Toka/i 
Árpád Brooklynban lakó fiatal honfi­
társunk, akinek apja, Tokaji Béla, 
Brooklyn politikai életében előkelő sze­
repet visz, bajba került a szerelem ré­
vén. Viszonyt folytatott ugyanis egy 
Harris Ada leányzóval és ennek a vi­
szonynak fíczkándozó következménye 
lett. Árpád, a fiatal apa, magához vet­
te a gyermeket, akit az anya a maga 
számára visszakövetel. Emiatt a bíró­
sághoz fordult, amely most szombaton 
tárgyalta az. ügyet. Tokaji Árpád Burr 
biró előtt beismerte apaságát, beismer­
te azt is, hogy a gyermek nála van s el­
mondta azt is, hogy az anyjának azért 
nem akarja visszaadni, mert ledér élet­
módot folytat s igy a gyermek nevelésé­
re alkalmatlan. A brooklyni Salamon 
a gyermek dolgában még nem birt elha­
tározásra jutni.

MEGÉGETT MAGYAR CSELÉD­
LEÁNY". Egy ugyancsak magyar ke­
reskedőnél, Quittman Iíernátnál szol­
gált a Boldizsár Boris nevű fiatal ma­
gyar cselédleány. A minap főzés köz­
ben kicsapott a kályhából a láng és meg- 
nyaldosta a fiatal leánynak ruháját, 
mely nyomban megfogta a tüzet. Boris 
rémületében az utczára szaladt, ami 
persze csak szította a lángokat. Gaz­
dája utána rohant és egy takaróval elol­
totta ugyan a tüzet, de közben a leány- 
annyira összeégett, hogy most élet-halá: 
között lebeg a kórházban.

CSATLAKOZZUNK AZ AMERI­
KAI MAGYAR SZÖVETSÉGHEZ. 
Minden amerikai magyarnak erkölcsi 
kötelessége, hogy az Amerikai Magyar 
Szövetséghez csatlakozzék. Felvilágo­
sítással szolgál a titkári hivatal. 515 
Superior Building, Cleveland, Ohio. 
Minden pénz a pénztárnokhoz külden­
dő, akinek czime: George M. Kováchy 
care of Woodland Ave., Savings & 
Trust Co., Cleveland, Ohio.

REINHARDT FERENCZ ur 
a Bevándorló számára New Jersey ál­
lamban és Pennsylvania keleti részében 
utazik. Fel van hatalmazva előfizetési 
dijak felvételére és nyugtázására. 
Ajánljuk őt honfitársaink figyelmébe.

. RÉVÉSZ IMRE ur 
New Brunstvicken és környékén képvi­
seli a Bevándorló t. Előfizetési és hir­
detési dijak felvételére és nyugtázására 
fel van hatalmazva. Ajánljuk ottani 
honfitársaink figyelmébe.

AMERIKAI DOLGOK.

SOUTH BETHLEMEN 
,.A Bevándorló“ egyes szám ára 3 cent.

A UNITED FURNITURE CO. 
522—524 E. 3. utczai üzletében kapható.

ARANY A HADIKÖLTSÉGRE. 
Morgan Pierpont tudvalevőleg a fran- 
czia bankezégekhez fordult, hogy 20- - 
40 millió dollárnyi aranyat kaphasson. 
Áz alkudozás azonban megakadt és 
Morgan angol ezégekhez fordult. A 
franezia lapok ebből kifolyólag talál­
gatni kezdtek és hosszas vezérczikkezés 
után megállapították a következőket : 
Amerikában tulajdonképpen nincs is 
pénzválság. A bankbukások és az egész 
hűhó csak politikai fogás. Amerika 
egy Japánnal megvívandó háború előtt 
áll és ennek a háborúnak költségeire 
kell az a rengeteg sok arany, amit most 
pénzválság ürve alatt visznek be, hogy 
kevésbé legyen feltűnő.

KILENCZ HALOTT. A Michigan 
állambeli Sault St. Mariéból jelentik, 
hogy a canadai határ mellett fekvő 
Sault közvetlen közelében vasúti szeren­
csétlenség történt, melynek kilencz ha­
lottja és számos sebesültje van.

MI A WISKEY? Az Egyesült Álla­
mok fővegyésze nagyon aggályoskodott, 
vájjon azok a whiskeyk, melyek az alatt 
a név alatt kerülnek forgalomba, csak­
ugyan azok-e? Vette magának a fárad­
ságot, elment Roosevelthez a Fehér 
Házba és a próbákkal igazolta, hogy 
nagy része a whiskeyknek mindenféle 
keverék és pedig olyanok, melyek tör­
vénybe ütköznek. És megindul legköze­
lebb a pálinkaégetők ellen a hajsza.

A PAPA ÉS A MINISZTER. Met­
calf tengerész-hadapródnak a papája a 
tengerészeti miniszter. És a tengeré­
szet ügyi miniszter Metcalf összeütkö­
zésbe került Met calf fal, az apával. A 
fiatal hadapród vőlegény.és Metcalf, az 
apa örül a fia házasságának. Azt mond­
ja, se szebbet, se jobbat nem választha­
tott volna a fia. Igen ám, de Metcalf, 
a tengerészetügvi miniszter kénytelen 
volt Metealfnak, a hadapródnak megtil­
tani a házasságot a szabályok értelmé­
ben, mely szerint házasodni hadapród­
nak nem szabad. Várjon, mig hadnagy 
lesz. Hiszen most még nem tudná el­
tartani a családját. S mikor a mini/z- 
ter szigorú ha ugor elmondta a m on dó­
káját, hazament és szivarszó mellett 
szidta a fiúval együtt a kegyetlen sza­
bályokat.

IIUNTOHAKlST-BOSZü. Kethi- 
shian Sanagot New York egyik 9-ik 
avenuei korcsmájából haldokolva szál­
lították a Roosevelt-kórházba. A korcs­
mában rosszul lett Keshishian és egy 
sarokba félrehuzódott, amikor egy ötta­
gú társaság rontott be, egyenesen neki­
támadt és halálra szurkolta. A rendőr­
ség azt hiszi, hogy a merénylők a Hunt- 
chakist-banda tagjai és emiatt kétsze­
res erélylyel indult meg a nyomozás.

BUFFALO BILL SZERELME. 
Buffalo Bill, polgári nevén Cody F. 
Yulmos ezredes neve belekeveredett egy 
válóperbe. Gould Howard asszony vá­
lik az urától és a válóperben a férj az­
zal a váddal állott elő, hogy felesége 
leánykorában viszonyt folytatott Buffa­
lo Biliéi. A vád bizonyítására a férj 
Mour kisasszonyt, aki Londonban él, 
kérte kihallgatni, akinek maga az asz- 
szonv mondta el, hogy viszonya volt 
Cody ezredesed.

CORTELYOU BESZÉL. A keres­
kedők szövetségének New Yorkban tar­
tott ünnepélyén Fortélyon pénzügymi­
niszter is tartott beszédet és elmondta, 
hogy a pénzválságra való tekintettel a 
kormány az ország különböző részeiben 
220 millió dollárt helyezett el, ami a 
népet bizonyára meg fogja nyugtatni és 
mihelyt a megingott bizalom újra meg­
erősödik, a nép ismét csak vissza fogja

vinni pénzét a bankokba. A miniszter 
azonban azt is észrevette, hogy nagyon 
sokan a mostani zavaros állapotokat ki­
használják és törvényellenes módon 
üzérkednek és erre vonatkozólag már 
jó előre bejelentette, hogy a törvényt a 
legnagyobb szigorral fogják alkalmaz­
ni.

AGYONLŐTT RENDŐR. Brooklyn­
ban Morse, egy óriás néger a nyílt ut- 
czán egy asszonytól elrabolta peuztár- 
czáját. Kavanagh rendőr véletlenül 
meglátta és el akarta fogni a feketét. 
Ez azonban revolvert rántott és a rend­
őrt. lelőtte. A nép erre aztán üldözőbe 
vette. De három rendőr ügyesebb volt 
a tömegnél, Morset elfogták és meg is 
mentették a nép dühe elöl. A rendőr­
állomáson a fényképész elé állították, 
illetve ültették. Hanem amikor a Iája 
tolták a széket, a néger iszonyatos ordí­
tással ki akarta szakítani magát a rend­
őrök kezéből. Azok azonban, mikor 
már nagyon ficzánkolódott, egyszerűen 
lenyomták a székbe, hogy moezczanni 
sem tudott. Morse ij: őzben elájult. Mi­
kor nagy sokára magához tért, álmél- 
kodva nézett körül s elmondta, hogy azt 
hitte, miszerint a villamos széket tolják 
alája s azért ordítozott s ijedtében el­
ájult. A rendőrök azzal nyugtatták meg, 
hogy egyelőre még nem a villamos szék­
be ültették. ‘

NEW Y’ORKI KÉP. A felsőváros 
egy elhagyatott házának folyosóján egy 
javakorban levő férfiút holtan találtak. 
A rendőrorvos megállapította, hogy a 
hideg és éhség ölte meg. A személyazo­
nosságot nem volt miből megállapíta­
ni. Magyarországi olvasóink azonban 
talán sok mindent fognak megérteni ab­
ból, hogy New Yorkban egy negyven­
éves, erőteljes ember éhenhalt!

ALSZIK KÉT NAPON ÁT. Chris- 
tellia János, egy new yorki könyvkeres­
kedő, a Lincoln-kórházban fekszik, ahol 
az orvosok sehogy sem bírják őt hosz- 
szu álmából felkelteni. Christellia 
péntek este lefeküdt s miután hozzátar­
tozói szombaton reggel nem bírták fel­
ébreszteni, a kórházba szállították, a 
hol tovább alszik. Az orvosok attól tar­
tanak, hogy az alvó beteg álmában fog 
éhen veszni.

ROOSEVELT A NÉGEREK 
ELŐTT. Washingtonból jelentik, hogy 
Roosevelt Tivadar a négerek által láto­
gatott Howard-egyetemen a rektor be­
iktatása alkalmából nagy beszédet 
mondott. Az ünnepséget egy kis baleset 
előzte meg, amely két ember sérülését 
vonta maga után. Az előcsarnok pad 
lózatának egy része ugyanis, leszakadt. 
Roosevelt a beszédében kiemelte, hogy 
a rabszolgák felszabadítása óta a nége­
rek 350 millió dollárnyi vagyont gyűj­
töttek és hogy ötszázezer négernek sa­
ját háza. birtoka van. A néger — mon- 
dá Roosevelt — törekvéseiben még sok 
akadályba ütközik, de kell, hogy ez aka­
dályok csak annál nagyobb törekvésre 
buzdítsák őt.

AZ INDIÁNUSOK ENGEDNEK. 
Említettük, hogy a Ute indiánusok ha­
dilábra állottak a fehérekkel szemben s 
hogy ellenük katonaságot kellett kiren­
delni. Amint most Nebraska államból 
jelentik, a zendülést leverték s az 
indiánusokat a milwaukeei vauston 
munkába állították.

A 40-1K ÁLLAM. Szombaton reggel 
egy sastollal irta alá Roosevelt Tivadar 
az okmányt, amely Oklahomának az 
Egyesült Államok államainak sorába 
történt felvételét bizonyítja. A tollat 
az elnök az uj állam kormányzójának 
adta át, aki azt Oklahoma történelmi 
ereklye-mnzeumában fogja őriztetni.

ÚJDONSÁG! ÚJDONSÁG! ÚJDONSÁG!
200 KÜLÖNBÖZŐ 5Z8P AJÁNDÉK 8 DOLLÁRÉRT. - ELŐRE CSAK 3 DOLLÁRT FIZET.

EURÓPÁBA KÜLDVE EGY DOLLÁRRAL TÖBB. — ÍRJA MEG A CZI MÉT.

figyelem :
Küldjön levelében a rendelés­

nél HÁROM DOLLÁRT ajánlott 
levélben, vagy money orderen. Az­
után mindent czimre küldve meg­
kap. A másik ÖT dollárt csak ak­
kor fizeti, ha megkapta és meg 
van elégedve. Aki nincs megelé­
gedve, visszakapja pénzét.

SOHA AZ ÉLETBEN NEM VÁ­
SÁROLHATNAK ILY OLCSÓN!

medalion gyémánttal arany lánczon, egy gyufatartó, 
egy harmonika, egy zsebtükör tartóval, egy szagos 
szappan, egy nagy skatulya bajuszpedrő, két üveg ot- 
kolon, egy kitűnő aczélborotva, mely egyedül 3 dollárt 
ér, egy pamacs, egy borotvaszappan, egy zsebkönyv,

u iesu iw1-uck.,uu, ..... . ---- , egy tajtékpipa, gomblyuk-virágok, egy patent lunch-
e(ry nöi nyakék gyémántokkal és gyöngyökkel, egy box ennivalót vinni munkába, három szép értéktárgy.

EZT MIND ÉS MÉG SZÁMOS HASZNOS, NAGYON SZÉP DOLGOT. 200 DARAB LESZ AZ EGÉSZ.

Egy szép. jótállás melletti kitűnő óra, egy szép 
revolver,egy bélyegző 175 betűvel, egy szép gyűrű drá­
gakővel, egy gyémánt nyakkendőtű, egy arany 
(plated) óraláncz egy lógóval, egy pár nagyon csinos 
kézelőgomb drágakővel, egy zsebkés, egy olló, egy el- 
törhetlen fésű bőrtáskával, egy ruhakefe, egy hajkefe,

LEVELEKET ÉS PÉNZT CZIMEZZE PONTOSAN:

FIGYELEM!
Karácsonyi ajándékkal akarja 

meglepni barátait, rokonait? Ne 
forduljon máshoz! írjon nekünk! 
Mi olcsó pénzen küldünk 200 darab 
remek kivitelű ajándéktárgyat, 
melylyel szeretteit karácsonykor 
megajándékozhatja. Küldjön HÁ­
ROM DOLLÁR előleget!

SOHA AZ ÉLETBEN NEM VÁ­
SÁROLHATNAK ILY OLCSÓNI

The American Novelty Co., 95 Liberty »St., New York City.
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megint egy különvouattal fogják őket 
elszállittatni Fiúméból. Lám, gondos­
kodnak odahaza a hazatérő magyarok­
ról. Csak egy gond nem bánt senkit: 
miből fognak ezek a hazatérő magyarok
amerikai
megélni?

pénzük fogytával odahaza

— Hát Bryan megint elnökjelölt 
akar lenni. És valószínűleg lesz is. A 
demokratáknak ez idő szerint nincsen 
alkalmasabb emberük. És Bryan méltó 
a pártjához és hasonlítanak egymásra. 
8 ami fő: mindketten megszokták a ve­
reséget.

— Hir szerint a new yorki magyar 
kolóniának három jónevü tagja diszla- 
komát rendez Hengelmüller báró nagy­
követ tiszteletére. És értesülésünk sze­
rint a nagykövet elfogadta a megtisztel­
tetést. Örülünk neki. Most „talán“ 
megtudja a világ, hogy létezik egy ma­
gyar nagykövet. Csak attól tartnnk, 
hogy a lakomából esetleg baja lesz Hen- 

-«gelmüller urnák. A „Staatazeitung“ 
lemond a hivatalos lapságról.

SZILÁNKOK.
— A horvátok egy kábelsürgöny sze­

rint bocsánatot kértek a képviselőház- 
bau tanúsított viselkedésükért. A bo- 
csánatkérés azt jelenti, hogy belátják 
bűnüket és javulni akarnak, ily érte­
lemben örömmel vesszük a bocsánatké- 
rés hírét.

— Vájjon a nemzetiségi izgatok mi­
kor fogják belátni, hogy bűnt követnek 
el a saját népük iránt, amikor a magyar 
államegység ellen bujtogatuak? Vaj 
jón mikor fogják belátni, hogy csakis 
Magyarország meger sbötlésévcl erős* 
bödik meg az ü népük is? Vájjon 111 in­
ka és társai mikor fogják mellüket ver­
ni, mikor fognak bocsánatot kérni?

— És ama magyar hazafiak, Lengyel 
Zoltánék, Polónyiék és a többiek, akik 
szakadást prédikálnak most, amikor a 
hazafias erők egyesülése, tömörülése 
életfeltétel Magya »rszágra nézve, váj­
jon ők mikor fognak visszatérni? Vájjon 
mikor fognak meghajolni a latin mon­
dás aranyigazsága előtt: ccncordia par- 
vae res crescunt, discordia maximae di- 
labuntur?

* » *

— Clevelandi laptársunkat, a ...Ma­
gvar Napilap“-')! bánija, hogy mi szo- 
morkodnnk is, kaezagnnk is afölött, 
hogy heteken át a legaiérgesohb ezikke- 
ket tette közzé Johnson clevelandi pol­
gármester ELLEN és a választás
UTÁX abbeli örömének adott kifeje­
zést, hogy az ottani magyarok mégis 
Johnsonra szavaztak s hogy Johnson 
győzi'tt.

* » *

— Clevelandi laptársunk azzal repli­
kái, hogy ő is szokott a Bevándorló czik- 
kein kaczagni. Teljék benne kedve. 
Annyit azonban clevelandi laptársunk 
meg feg engedni, hogy a Bevándorló 
czikkeit a jóhiszeműség diktálja s hogy 
mi, ha tévedünk, be is ismerjük tévedé­
sünket. A „Magyar Napilap“ „Vilá­
gosság“ rovata tehát legyen kissé — vi­
lágosat)!»-

— Különben azonban örülünk annak, 
hogy clevelandi derék kollégáinkkal 
egy pontban találkozunk: ok is kaczag- 
nak. mi is kaezagnnk. S ez mindeneset­
re jó dolog ezekben a válságos illőkben.

* * *

— A héten megint sok száz magyar 
ember utazott vissza Amerikából Ma­
gyarországba. Nákó gróf megint egy 
d i szóbeszéddel fogj a őket fogadni s talán

i
F I G Y E L E M!

A vidékről azt az értesítést veszem, 
hogy henfitársainkat most legtöbb helyen 
„CHECKKEL“ fizetik, miért is tudomá­
sukra hozom, hogy aki haza akar utazni, 
vagy pénzt és hajójegyet küldeni haza, 
vagy árut rendelni, az a ..CHcCKKET 
hozza magával, vagy küldje KISS EMIL 
bankárnak, ahol minden levonás nélkül 
elfogadtatik, vagy készpénzre beváltatik.

KTSS EMIL, bankár.
104 SECOND AVE., NEW YORK.
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A m! kedvelt bankárunk
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A BESZÉDES CSÁSZÁR.

A németek uralkodója Londonban.

Lapunk előző számában hirt adtunk 
arról, hogy Vilmos német császár Lon­
donban jár, hogy a fényűzés, amelylyel 
őt fogadták, annyira elkeserítette a szo­
cialistákat, hogy zajosan tüntettek el­
lene az utczán.

Vilmos császár azonban ügyet sem 
vet a tüntetésekre, ellenkezőleg, annál 
többet mutatkozik a nyilvánosságban 
és keresi Angliában a népszerűséget.

Szombaton az angol újságírókat fo­
gadta. Természetes, hogy hosszabb be­
szédet is intézett hozzájuk, fis ő, aki a 
saját hazájában lenézi a toll embereit, 
Angliában szinte dicsőítette az újság­
írókat és beszédében hangsúlyozta a ha­
talmukat.

Többek közt azt mondotta, hogy o 
méltányolja az újságírók hatalmát, tud­
ja, hogy ők tehetnek legtöbbet az egyes 
államok közt felmerülő ellentétek elsi­
mítására. E tekintetben sokat vétkez­
nek ugyan Németországban csak úgy, 
mint Angliában, de a higgadtabb ele­
mek megreperálhatják azt , amit az 
epés emberek elrontanak. Majd arra 
kérte az újságírókat, működnének köz­
re az Anglia és Németország között 
fennálló egyetértés állandósítására, 
mert ez az egyetértés biztosítja Euró­
pának a békét.

„Egy törzsből származunk, — fejezte 
be beszédét a németeknek beszédes csá­
szára, — egy a vallásunk. Ez a kettős 
kötelék kell, hogy eiég erősnek bizonyul­
jon a köztünk létező, baráti viszonynak 
örök időkre való biztosítására, megszi­
lárdítására.

E beszéddel kapcsolatosan fel kell 
említenünk még azt a meglepő dolgot 
is, hogy Edvárd angol király azon fá­
radozik, hogy Fa literes, a franczia köz­
társaság elnöke és Vilmos német csá­
szár között egy találkozást közvetítsen. 
Hogy a német császár ezt a találkozást 
óhajtja, szívesen elhiszszük. Nem mer­
jük azonban elhinni, hogy Fallieres be­
lemegy a találkozás tervébe. A fran- 
cziák gyűlölete a németek ellen sokkal 
mélyebb, semhogy az elnök, népének ér­
zelmeire való tekintettel, a találkozást 
koczkáztatni merné.

NEMZETI ITAL AZ ÜNNEPEKRE.

Hazai vizek, hazai borok, 
hazai pálinkák.

HOMESTEAD, Pa, — 
DUQuESNE, Pa.

Ismert embere az amerikai magyar­
ságnak 1 idder I mii ur, akinek raktára 
New Yorkban 44 Avenue C, irodája 40 
Avenue C alatt van. Ha Vidder urnák 
egyéb érdeme nem volna, az ö érdeme 
az, hogy ö ismertette és kedveltette meg 
Amerika népével és az Amerikába sza­
kadt magyarokkal a hazai ásványvize­
ket, amelyeket részint mint gyógyvize­
ket, részint mint borral ssgyitendő ás­
ványvizeket hozott itt Amerikában for­
galomba.

Ezt a tevékenységét hálásan ismer­
ték el odahaza. De Vidder ur más irány­
ban is szerzett magának érdemeket. Ő 
volt az első, aki megkezdte az irtóhábo- 
rut ama lelketlen emberek ellen, akik 
itt rossz hírbe keverték a magyar boro­
kat. amennyiben magyar bor elnevezés 
alatt lőrét árultak és annyira garázdál­
kodtak, hogy Amerika népe szinte ir­
tózni kezdett a magyar bortól.

Vidder ur, aki a legjobb borokat, a 
legkitűnőbb pálinkákat, importálja ha­
za Írói. nagy költségek és még nagyobb 
fáradságok árán visszahódította a ma­
gyar borok és egyéb magyar italok szá­
mára az őket megillető jó nevet s ma

már könnyebb munkával jár a magyar 
borok terjesztése, mert Vidder ur révén 
most megint szívesen látja azokat az 
amerikai az ő asztalán.

A közeledő karácsonyi és újévi ün­
nepek alkalmából Vidder Emil ur al­
kalmat akar adni Amerika magyarságá­
nak arra, hogy hazai italok élvezésével 
fokozzák ünnepi örömüket. Vidder 
Emil ur különféle borokból és egyéb 
italokból mintagyüjteményt állított 
össze az alábbi árak mellett. E minta- 
gyűjteményeket csakis DECZEMBER 
15-éig és csakis VISZQNTELARŰSI- 
TÓKNAK adja el. Az első ötven meg­
rendelő mindegyikének KOSSUTH LA­
JOS ÉS CSALÁDJA emmü gyönyörű 
képet küldi meg gyönyörű keretben ka­
rácsonyi ajándékképpen.

ELSŐ MINTAGYÜJTEMÉNY. 
Egy láda „Juniperuse“ Barta-

féle borovicska................... $ 16-—
Egy láda hazai törköly.......... 114.—
Egy láda szamorodni............ $7-—•
Egy láda borszéki (60 nagy

üveg) ................................. $ 8.—
Egv láda Zwack-féle unicum f 18.— 
MÁSODIK MINTAGYÜJTEMÉNY. 
Egy láda Zwack-féle „Tuli-

pán“-likör literes üvegekben $ 20.— 
Egy láda világosi cognac .... $ 16-—
Egy láda szamorodni bor ... $ 7.—
Egy láda borszéki (50 nagy

üveg) ................................. $ 8.—
HARMADIK MINTAGYÜJTE- 

MÉNY.
Egy láda Luhi Erzsébet-for-

rásviz ................................ $ 6 —
Egy láda Zwack-féle Kontu-

scbowka ............................. $ 18.—
Egy láda tízéves egri bikavér $ 10.— 
Egy láda Barta-féle borovicska $ 1G.—
NEGYEDIK MINTAGYÜJTEMÉNY. 
Egy láda szolyvai viz (50

üveg) ................................ ? 6.—-
Egy láda tokaji aszú (24 pa- 

laczk Szöllősy Tivadar újhe­
lyi pinczéjéből) ................. $50.—

Egy láda háromcsillagos vilá­
gosi cognac ....................... $ 16.—

Egy láda hatéves szamorodni
bor ...................................... $ 7.—

E inintagyüjtemények mindegyike 
a jóból a legjobbakat tartalmazza AZ 
EREDETI ÁRAK MELLETT. Sies­
sen tehát mindenki megrendel égének 
eszközlésével, mivel megrendelések 
ezen árak mellett DECZEMBER 15-én 
TÚL el nem fogadtatnak. Minden meg­
rendelés igy czimzendői;

VIDDER EMIL, 40 Avenue C,
NE W YORK.

A NAGYVILÁGBÓL

SZABAD AMERIKAI.

Xem akarnak angol nemességet.

Most halt meg Tarrytownban Carter 
Sullivan György dr., az angol Kendall 
nemesi családnak utolsó sarja. A csa­
lád nagy angol birtokait az angol ko­
rona örökli.

Lord Kendall a lS-ik században jött 
Amerikába és Hartford közelében bir­
tokot vett. Fia, Carter János a függet 
lenségi harezban Anglia ellen küzdött. 
Lemondott a nemességről. Szabad ame­
rikai polgárnak szerette magát nevezni. 
Fia, György, aki most meghalt, orvos 
volt. Neki is odakiuálták az angol bir­
tokokat, amelyek öt millió dollárt ér­
tek, de ő is követte apja példáját: élt 
és meghalt mint szabad amerikai.

H X ELADNI
akarja Magyarországon fekvő vagyonát,

HA VÁSÁROLNI
akar földet Magyarországon, forduljon 

ezen czimre:

John Majoros
402 So.Washington Ave., Scranton, Pa.

DEUTSCH TESTVÉREK
BANKHÁZA

319 East Houston st„ New York.
Törvényes képviselői a legjobb 

hajóvonalnak, Hamburg, Bréma, 
Rotterdam, Antwerpen vagy Fiú­
mén át Cunard vonalon.

Pénzküldemények továbbítására 
az óhazába a legmegbízhatóbb ezég.

KÖZJEGYZŐI HIVATAL.
Magyar köksönkönyvtár, tűzbiz­

tosítás, csomagok kihozatala és ha­
zaszállítása.

Levélezim:
DEUTSCH BROS.,

319 East Houston st., New York.

VEREKEDŐ DIÁKOK. Grátz vá­
rosának nyugalmát nagyon feldúlta az 
olasz és német diákoknak az utolsó idő­
ben nagyon is gyakori torzsalkodása. 
Napirenden volt már hetek óta a két 
pártra oszlott diákság utczai botránya, 
vagy korcsmái verekedése, amit azon­
ban a különben csendes város már meg­
szokott. Szerdán azonban a két teljes 
tábor ment egymásnak hatalmas füty­
kösökkel és az olasz meg német diákok 
vére szép pirosra festette az utcza köve­
zetét. A legkritikusabb pillanatban, mi­
kor már revolverek is kezdtek durrog- 
ni, közbelépett a rendőrség és szétvá­
lasztotta őket. Négy diák életveszélyes 
•ebeivel kórházban fekszik.

BŰNBÁNÓ HORVÁTOK. Egy szom­
baton beérkezett kábelsürgöny szerint 
Justh Gyula képviselőházi elnöktől bo­
csánatot kért négy horvát képviselő 
ama viselkedésükért, amelyet ez év ele­
jén a vasutasok nyelvkérdésében tanú­
sítottak. — A megbánás jelét mindig 
saivesen látjuk. Reméljük, hogy az öez- 
szes horvátok belátják, mikép a magyar 
nemzet igaz testvéri szeretettel van irá­
nyukban.

A KIEGYHZÉS KÖZJOGI OLDA­
LA. Az osztrák parlamentnek a ki­
egyezés dolgában kiküldött bizottsága 
előtt Beck osztrák kormányelnök meg­
világította a kiegyezés közjogi oldalát. 
Tagadta, hogy idegen állam olyan ked­
vezményben részesülhetne akár Ma­
gyarországtól, akár Ausztriától, ami­
nőt a kiegyező államok bármelyike a 
másiktól elvárhat, követelhet. És hoz­
zátette, hogy a két állam, mely oly 
hosszú időn át szorosan egymáshoz van 
fűzve, egykönnyen külön nem válhat. 
— No. ha nem is megy „egykönnyen“, 
de idővel menni fog.

KHINAI ÁLLAMFÉRFIAK IIAR- 
CZA. Chang < h: Tung és Yuan Shi 
Kai, Khinának e két legelőkelőbb állam­
férfi:: harezban áll egymással. A he­
gemóniáért való vélekedésük sok bajt 
okoz a kormánynak. Az özvegy császár­
né, aki most ülte meg 73-ik születésnap­
ját, a közvetítő szerepére vállalkozott 
a vetkedő államférfiak között. Eddig

azonban még ő sem bírta az ellentéteket 
elsimítani. ____ _

JAPÁN PÉNZÜGYE. Berlinből ká­
belezik, hogy Wakatruki japán pénz­
ügyminiszter, aki mint hazájának pénz­
ügynöke jelenleg Európában időzik, azt 
mondja, hogy csak azért keresi fel az 
európai államokat, hogy ezeknek pénz­
ügyi helyzetével megismerkedjék. Köl­
csönt nem akar felvenni, mert, az* 
mondja, hazájában a viszonyok feltét­
lenül javultak, habár az Egyesült Ál­
lamoknak pénzválsága ott is érezhető­
vé válik.

A CZÁR KEDVESKEDIK. Lapunk 
előző számában említettük, hogy csü­
törtökön nyílt meg az uj orosz képvi­
sel őház. A de ma elnöke, Khomarokoff, 
a megnyitás után kihallgatásra ment * 
czárhoz, aki fölötte kedvesen fogadta 
az elnököt, akit arra kért, hogy a kép­
viselőházi eseményekről értesítené 6* 
mindig nyíltan és lepleaetlenül.

CSENDÉLET.

Botrány a magyar parlamentben.

Korán örültünk. Elhamarkodva ir­
tuk a lapunk más helyén közzétett ká­
belhír mellé, hogy a horvátok megkö­
vették a magyar képviselöház elnökét s 
megígérték, hogy ezután másképp fog­
nak viselkedni a magyar képviselőház- 
ban.

Igaz, hogy megkövették a házelnököt, 
de hamarosan megfeledkeztek róla. Egy 
ma reggeli kábelhír ugyanis azt mond­
ja a horvátok megint botrányt rögtö­
nöztek. oly botrányt, hogy miatta az 
ülést fel kellett függeszteni. A horvá­
tok viselkedése arra kényszeríti a kor­
mányt, hogy a házszabályok nvgsz: 
látásának gondolatával foglalkozzék.

A mai botrányból kifolyólag Sándor 
és Szilassy képviselők között kardpár­
baj folyt le. mely Sándornak nehéz meg-, 
sebesülésével végződött.

United States ütahh ?nd Accident insurance (o.
I. B. PITCHER, President.

BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG BETEGSÉG, BALESET ÉS HALÁLESET
-------ELLEN.--------

KELETI FŐIRODA: 76 William street. NEW YORK.
SEGÍTSÉG BETEGSÉG. BALESET ÉS HALÁLESET ELLEN!

Aki családját és önmagát szereti, siessen beiratkozni,
Beiratási dij 5 DOLLÁR, havi járulék 1 DOLLÁR.

AKI természetes módon megbetegszik, 
féléven át minden napra egy dollárt 
kap.

AKI baleset folytán megbetegszik, egész 
éven át havonta 20 dollárt kap.

AKIT utazás közben baleset ér, heten- 
kint tíz dollárt kap.

AKIT baleset folytán utőlér a halál, örö- 
keséinek a társaság kétszáz dol­
lárt ad.

:::: UNITED STATES HEALTH :::: 
ACCIDENT & INSURANCE CO.

76 William street, New York.

Uraim! Miután a társaságba belépni óhaj­
tok. szíveskedjenek hozzám magyar 
ügynököt küldeni.

Név .......................................................
Házszám ................................. utcza

Város ........................... állam ...........................

Vágja ezt ki és küldje be a fenti czimre.

MAGYAR KÖRLEVELET. MELY MINDEN TOVÁBBÍT MEGMOND, 
INGYEN MEGKÜLDÜNK MINDENKINEK BÁRHOVA.

KÍVÁNATRA

Minden levél igy czimzendő:
UNITED STATES HEALTH & ACCIDENT INSURANCE CO.

76 Wllam street, NEW YORK CITY.

BORSZÉKI GYÓGYVÍZ
A VIZEK K I R A L Y A 

— Különleges szer gyomorbaj és köszvétiy ellen. — 
Orvosi szaktekintélyektől a legmelegebben ajánlva, hólyag és 
vizelet! szervek bánta'mainál, vesebajoknál, ezukros hugyár, 
a torok és tüdőszervek bajainál, epekő és gyomor-megbetege­
déseknél. Egészségesnek kitűnő izü, igen üdítő ásványvíz, 

bor, cognac, vagy czitromsawal vegyítve. 
EGYEDÜLI KÉPVISELŐ az EGYESÜLT ÁLLAMOKBAN 

VIDDER. EMIL 
IRODA : 36 Ave. C. RAKTÁR: 40 Ave. C. NEW YORK.

— MINDENKI ÁLTAL MEGTEKINTHETŐ. —

ALAPITTATOTT 1889. EGYESÜLT ERŐVEL.

MAJOROS JÁNOS ur 
Scrantonban és vidékén képviseli a 

Bevándorló-1. Előfizetéseket felvehet és 
nyugtázhat

JACOB KLEIN
MAGYAR B A N K H A Z, HAJÓ- ÉS VASÚTI ÜGYNÖKSÉG, 

KÖZJEGYZŐI IRODÁJA
1340 Penn Avenue, PITTSBURG, PA., és 207—6th Avenue, HOMESTEAD, PA.

KÜLDÜNK PÉNZT az ó-hazába olcsó árun és 30 nap alatt kézbesítjük a pénz 
átvételét igazoló postai feladó vevényt.

VESZÜNK ÉS ELADUNK külföldi pénzeket. Pénzeiket elhelyezzük bármely 
hazai bankba, vagy a magyar királyi postatakarékpénztárba és beszerezzük 
az eredeti betétkönyvecskét.

ELADUNK HAJÓJEGYEKET a leggyorsabb hajókra a hajótársulatok ere­
deti árán és utánunk a leggyorsabb vonattal a Pennsylvania Union depójáról továb­
butalnak N v Yorkba.
ELFOGADUNK BETÉTEKET A ..HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS & TRUST

CO. JAVÁRA IS.
MAGYAR AMERIKAI TAKARÉK ÉS HITELTÁRSULAT, DUQUESNE, PA. 

Két százalék csekkszámlára. Négyszázaink betétszámlára.
ALAPTŐKE ÉS FÖLÖSLEG $175,000.80.
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tz amerikai tudomány. 
liVHAl’EST. Stfárnyaszegetten, a 

legnagvobb nyomorral küzdve érkezett 
TAmerikából Körösi Béla nejével 
Budapestre s itt felkereste Füstös Er- 
n elbocsátott katonatisztet, aki az o 
„j, felesége révén sógora volt. Elpa- 
naszolta, hogy mennyit küzdött a dollá­
rok hazájában a mily csalódottan került 
h.;ta, de dicsekedve tette hozzá, hogy 
ott ,,ivan vegyészi tudományt szerzett, 
m,.]v kincseket ér. Ez az értékes tudo­
mány pedig abból áll, hogy vegyszerek 
segítségével ki tudja maratni a papiros-
r, v a tintát, anélkül, hogy nyoma ma­
radna. A két sógor csakhamar megér­
ti :te egymást. Füstös, aki szintén ál­
las nélkül volt, elzálogosította ezüst 
óráját s az érte kapott pénzből Körösi 
tiz koronát takarékpénztárba tett, me- 
jv„t találmánya segítségével eltüntetett 
F akkora összeget irt a helyébe, hogy 
háromszáz koronát kapott rá egy ma­
gánzálogostól. A siker által felbátorit- 
T,i, a két sógor nagyobb fába vágta fej- 
tz‘ »t. A képviselőválasztások a kft- 
,, ón Állottak ■ Körösi, aki ismerte 
gzni lő (>i-za volt országgyűlési képvi-
s, vagyoni viszonyait s tudta, hogy 
ismét fel fog lépni régi kerületében, 
mo-r ennek nevében koppasztott meg 
prrv fővárosi banküzlet-tulajdonost. A 
P : 'var Kereskedelmi Itank jozsefva- 
r,,si fiókjánál a saját nevére két darab 
mgyven koronás zálogjegyet helyezett 
letet be. Azután vegyszerével a beirt 
T1.- összeget kivette s azt Füstössel 
Sz Géza nevére állíttatta ki 2800 
k mara. mint amely összeget a képvi-

jiesti hazai takarékpénztári rész- 
., kapott. Erre azután Szüllö 

:...vében levelet Írtak Redlich Dá- 
.*:rtv:k, akitől első Ízben kétezer, 
m ilva pedig ötezer koronát csal- 
- a kapott pénzen testvériesen 

• ik. Bűnös manipnláezióju!<
’ : ilt s a törvényszék K rösi 

i büntette miatt ötévi fegy- 
- met pisiig aki a bankártól 

■n pénzt hozott, hathónapi 
.■ s ezt az ítéletet a felsi bb 
iváhagyták. A raboskodó 
nemrég jelentkezett az 

•; s buszúból elárulta Fűs- 
l.üt’iár-at. A budapesti 

!< izék Füstös Ernőt csa- 
lüiatt mint tettes társat, 

a ítélte s ezt a biinte- 
vd.la harmadfélévre emel-

ött szélhámos.
liVDAPEST. A rendőrség az aradi 

.zkeresésére körözi Nagy 
■ -sági ügynököt. Nagy 

\ra ói felkereste Reinhardt 
.'.rost és családjai, akinek 

. le _v a családnak egy busz 
' iilfölilve vándorolt és ott 

a. Reinhardt Miklós India- 
thányát fi- tezet t fel és több- 

- milliomos lett. Egy évvel ez- 
„ii.ii; és száznyolvyan millió 

; igyott hátra örököseinek, aki- 
angol kormány kutat. ( ár­

it indiai alkirálv csak nemrég 
’ 1 ki gondnokot ez ügyben és a 
: ; iili'/.van millió koronát zár ala 

Közben jelentkezett több né- 
oi'-záai Reinhardt, akik azt állitot- 

rokonai az elhunyt milliomos- 
Kideriilt azonban, hogy az igazi 

k az aradi Reinhardtok, akikét 
'••kára az angol kormány értesíteni 

•r II. Nagy Fülöp Indiában járva 
:í "idta ezeket és sietett tudtára adni 

íz iirmli Reinhardt-családnak, amely- 
- <ziv-sen rendelkezésére áll. Nagy 

:■■■[) i-zzel távozott, hátrahagyva czi- 
í mely igv szólt: Budapest, Német­

it 54. szám. A Beinhardt-esa- 
■ i két, tagja, Praudl Ferencz és 

mii János munkások a minap Bu- 
t- jöttek és felkeresték Nagy l'ü- 
hogy segítse őket az örökség meg- 

r/i'sénél. Nagy Fülöp 40—40 körö­
mit ki tőlük és aztán eltűnt. A 

v - ilt emberek a rendőrségnél tettek 
•-/.t. Különben j,s az örökségről szó­

ló hir mese.

Ari-

A megtagadott kölcsön. 
J'DAPEST. Tóth (Patvi) Béla 
vi-s ncoszámos és Bazsó György 21 
l.onyhalegény múlt vasárnap éj-

• ' sz A!földi-ntezában mentek haza-
í;,'szegek voltak, de Tóth szeretett 
inni. A pénze azonban elfogyott, 

orkált éppen Bartel Ignácz kő- 
Tót h eléje állott: 
liás, adj" kölcsön egy koronát! 

Art 1 nem volt hajlandó kölcsönt 
nőre az utonállók megragadtuk, 

Idre teperték és k; akarták fosztani, 
segélykiá ltása ira rendőrök siet-

• ' . akik megszabadították a kofara- 
vi-s'/élyes helyzetéből. Az egyik tá­

madót, Tóthot nyomban el is fogták. 
Bazsó csak másnap került kézre. Érde­
kes, hogy a panaszos is megszökött, de 
hétfőn iszonyúan berúgva, utezai bot­
rány miatt előállították a nyolczadik 
kerületi kapitányságon. Tóth Bélát és 
Bazsó Györgyöt letartóztatták.

Lengyel védekezik. 
DEBRECZEN. A megye közgyűlése 

elé Lengyel Imre királyi táblai bíró, me­
gyebizottsági tag a kiegyezés, kvótaeme­
lés alkalmából bizalmatlansági indít­
ványt terjesztett a kortnánynyal szem­
ben. Emiatt Lengyel Imrét a kormány 
egyik hírlapja megtámadta s azt irta 
felőle, hogy Naszády királyt biztos be­
iktatásán egyedül ö jelent meg, hogy 
Lányi volt igazságügyminiszter öt ked­
vező viselkedése megjutalmazásául át 
is helyezte s hogy a mostani igazsüg- 
ügyminiszter penzióba küldötte. Len­
gyel Imre ezekkel szemben kijelenti, 
hogy éppen ő volt az, aki a törvényható­
ságot a királyi biztos beiktatásáról való 
elmaradásra felhívta, ő tehát a királyi 
biztos beiktatásán természetszerűleg 
nem jelent meg; a Hentzi-szobor meg- 
koszoruzási kísérlete után való válasz­
tásnál erős részt vett Hajdúszoboszlón 
Polónyi Géza megválasztatásában s 
Polónyi öt táblabiróvá történt kinevez- 
tetése alkalmával „igazságszolgáltatá­
sunk felkent papjának“ nevezte; a sza­
badelvű kormány idejében mindig az el­
lenzék soraiban küzdött. Kovács Gusz­
táv volt debreczeni főispán elveretését 
azonban kárhoztatta és gyávaságnak 
mondotta; és végül kijelenti, hogy őt' 
nem küldötték nyugalomba, magától 
ment oda harminez évi szolgálat után 
s a mostani kormány igazságügvminisz- 
terétől még ebben az évben írásos elis­
merést kapott.

Főúri nő halála.
GYŐR. Gróf Zichy Ottóné, az itteni 

társaságnak általánosan tisztelt tagja, 
a jótékonysági mozgalmak lelkes párt­
fogója, hosszú betegeskedés után Gyúr- 
szabadhegyen meghalt. Az elhunyt a 
győri Szent Erzsébet egylet elnöke volt. 
Halála széles körben kelt mély részvé­
tet.

.1 város lakossága.
GYŐIí. Horváth Ede kir. táblabiró, 

a v.v ri járusbirósági kézbesítők szánta­
nak szaporításával kapcsolatosan a vá­
ró.-: ói Győr népességéről kért tájékozta­
tó adatokat. A tanács az eddigi száza­
lékos emelkedés alapján megállapította, 
hogy Győr városának 1905. január 1-én, 
tehát Győrsziget és Révfalu idecsatolá- 
sakor 38 926 lakosa volt, 190(1 év végén 
pedig 40.233 lakosa.

Hazafias évforduló.
KASSA. Október 29-én hazafias év­

fordulót ünnepeltek a városban. Ak­
kor lett ugyanis egy esztendeje annak, 
hogv végre megvalósult a nemzet álma: 
a haza földjébe jött nyugodni Rákóczi. 
Öröm és gyász ez az ünnepség. Gyász­
lobogók, nemzeti szinti zászlók és líá- 
kóczi-család színét mutató lobogók len­
genek a város nyilvános épületein. A 
dómban, ahol a hősök pihennek, ünnepi 
rekviemet mondott Fiseher-Colbrie 
Ágost püspök, amelyen megjelentek a 
város és a vármegye törvényhatósági 
bizottsága, a polgári hatóságok vezetői, 
az iskolák ifjúsága. Az egyházi ünnep 
után megkoszorúzták Rákóczi koporsó­
ját. A vármegyén díszközgyűlés volt, 
amelyet délelőtt tíz órakor nyitott meg 
Szalay László főispán. A napirend előtt 
Puky Endre alispán szép beszédben 
méltatta a nap jelentőségét. A többi 
között a következőket mondta:

11.Rákóczi Ferencz vallomásaiban 
elmondja küzdelmeinek czélját. Egye­
dül a szabadság szeretete s az a vágy, 
hogy a hazát az idegen járom alól fel­
mentse, vezérelte tetteiben. Örök vesz­
teség hazánkra, hogy nem vívhatta meg 
sikerrel harczát, de emlékezete azért él, 
mint a nemzet egyik legtermészetesebb 
vágyának, az önrendelkezési szabadság­
nak és a nemzeti függetlenségnek a meg­
testesítője. Ezért volt 1906. október 
29-ike és ezért lesz nemzeti ünnep 1907 
október 29-ike és ezért lesz nemezt! ün­
nep ennek a napnak minden évforduló­
ja, amelyen a hosszú hontalanság pur- 
gatóriumán keresztül visszajött ez a 
nagy férfin az édes hazába. Rákóczi 
hamvainak hazahozatala által a nemzet 
nemcsak egvik legnagyobb fia iránt va­
ló köteles háláját rótta le, hanem leve­
zekelte szégyenteljes nagy bűnünket 
azért, mert oly kishitűség és meghu- 
nyászkodás lett úrrá az országban távo­
zása után, hogy képes volt számkiveté- 
sével beszennyezni törvénykönyvének 
lapjait, kitaszította a nemzet fiai sorá­
ból őt akinek a nemzet óriásai között 
van méltó helye. 11. Rákóczi Ferencz 
na°*v volt mint l.azn/i, mint államférfin, 
niint ember. Izzó faj- és honszeretet, 
törvény iránt való tisztelet tántorítha­
tatlan" elvhüség és kötelességtudás

avatta hazafivá. Allamférfiuvá pedig 
hazája hivatásának átérzése tette. Nem 
esetlegesség volt, hogy ma egy éve oly 
lázasan sietett a nemzet jóvátenni régi 
bűnét: hazát adni halottaiban annak, 
aki életében mindent a hazáért áldozott. 
Éreztük, Rákóczira igen nagy szüksé­
günk van; szükségünk van azokra az 
ideálokra, amelyek Rákóczi nagy szivét 
lelkesítették, azokra a nemes tulajdon­
ságokra, amelyek egyéniségét díszítet­
ték. Ezek az ideálok, ezek a tettre ser­
kentő hatalmas emlékek körüllengik sí­
rodat és mi a te nevedet hívjuk segítsé­
gül. Rákóczi Ferencz, hogy az évfor­
duló napján nagy lelked megerősítsen 
minket ezeknek az ideáolknak további 
szolgálatára. Végy minket zászlód alá 
hazáért és szabadságért!

Takács Menyhért prelátua indítvá­
nyára elhatározták, hogy a nagy hatást 
keltett beszédet megörökítik a jegyző­
könyvben, kinyomatják s megküldik a 
törvényhatóságoknak és a képviselőház­
nak.

Kassa város déltitán tartott ünneplés 
közgyűlést, amelyen Szalay főispán 
megemlékezett Rákócziról és ama fé 
nyes ünnepről, amelynek keretében Rá­
kóczit és bujdosó társait hazahozták. 
Az a meggyőződése, úgymond, hogy 
Kassa város falai közt nemcsak Rá>kó 
czi porló hamvai találnak örök nyuga 
lomra, de nemes hagyományai is őrök 
életre kidnek és soha el nem enyésznek. 
A beszédet nagy éljenzéssel fogadta a 
közgyűlés, amely kimondta, hogy októ­
ber 29-ike mindenkor Kassa ünnepének 
tekintendő, hogy a közgyűlési terem szá­
mára megfestetik Rákóczi arczképét és 
jövő év októberében leleplezik és hogy 
a hamvak hazahozatalának évét duplán 
számítják be a tisztikar nyugdijába.

Tolvajok a kertben.
KASSA. Uhl Hath mükertész már 

huzamosabb idő óta észrevette, hogy 
kertjében tolvajok garázdálkodnak. Mi­
nap éjjel ennek folytán Szekera Yenczel 
főkertész és Banda Jaroszláv kertész- 
segéd állottak őrt. Nem sokáig kellett 
várniok, amidőn a kerítést két ismeret­
len ember kitörte s azon bemásztak. Az 
egyiknél zsák is volt. Szekera lármát 
Csapott, de akkor a tolvajok egyike kést 
rántott s azzal Szekerara támadt. A 
főkertész nem volt rest s a kezében levő 
12 milliméteres Flaubert-puskával — 
állítólag — mellbe lőtte támadóját. Az 
éjjeli látogatók erre kereket oldottak.

A pálinka áldozata.
KŐSZEG. Wlassics Antal napszá­

mos a napokban egy szál kötélen fejez­
te be sokat hányt-vetett életét. A pá­
linka vitte erre a tragikus végre. Egy­
re a korcsmákat bújta, emiatt összekü- 
lönbözött hozzátartozóival és egyszerre 
csak eltűnt a háztól. Keresésére indul­
tak. meg is találták a padláson, egy 
szál kötélen, holtan. — A rendőrbiztos 
hamarosan megjelent az akasztott em­
bernél és levágta a kötélről. Orvost is 
hoztak, de ez már csak a beállott halált 
konstatálhatta.

Csa n ádmegyei h írek.
MAKÓ. A megye egész területén 

minap választották meg a megyebizott­
sági tagokat. Mindenütt a független­
ségi párt jelöltjei győztek. A pénzügy­
miniszter leirata értelmében Hervay 
alispán elnöklésével ülés volt, amelyen 
a drágaság megszüntetésének okairól 
tanácskoztak. A bizottság kimondot­
ta, hogy a drágaság oka a közvetítésben, 
rejlik és ezért Makó város tisztviselői 
ügynökséget létesítenek, amelynek se­
gítségével együttesen beszerzik a köz­
szükségleti czikkeket. Közös konyha 
felállítását egyelőre nem tartják szük­
ségesnek.

Püspök beiktatása.
NAGYSZEBEN. Teutsch dr. evan­

gélikus püspök beiktatása minap ment 
végbe a szász községekből érkezett la­
kosság óriási részvétele mellett. Az 
egyházi beiktatási ünnepély után 
Teutsch dr. ünnepi szónoklatot mon­
dott és az egyházi esküt Wolf kurátor 
kezébe tette le. Ezután diszebéd volt, 
amelyen kétszázan vettek részt. Az el­
ső pohárköszöntöt a királyra mondot­
ták, azután a püspök a kormány tagjait 
éltette. Az ünnepségen résztvettek a 
katonai és polgári hatóságok fejei is. 
Szombaton este díszhangversenyt és 
fáklyásmenetet rendeztek a püspök tisz­
teletére, este pedig ünnepi előadás volt 
a színházban.

Fogáll püspök szobra.
NAGYVÁRAD. Múlt vasárnap dél­

előtt avatták fel Nogáll János püspök 
és nagy emberbarát szobrát. Az élet­
nagysága szobrot, melyet Tóth István 
szobrász készített, a Szent Vincze-árva- 
báz homlokzatán levő fülkében helyez­
ték el. Az ünnepségre díszes közönség 
sereo-lett egybe: ott voltak Glacz An­
tal főispán, Palotay László nagypré­

post, Radu Demeter görög katholikus 
püspök, Mangra Vazul görögkeleti 
püspöki helynek, a nagyváradi papság 
teljes számmal. Szmrecsányi Pál püs­
pök gyengélkedése miatt nem vehetett 
részt az ünnepen, Fetser Antal püspök 
nagyszabású beszédben méltatta Nogáll 
János elévülhetetlen érdemeit az egv- 
h;z és emberbarát! szeretet szolgálatá­
ban; beszéde alatt hullott le a szobor­
ról a lepel. Majd Kruger Aladár ver­
sét szavalták s az intézet növendékei 
Szemethy Géza énekét adták elő.

Vitriol és köröm.
NAGYVÁRAD. Nagy feltűnést kel­

tett egy furcsa harcz, mely egy káplár 
és Bereckv Katalin szobaleány között 
folyt le a Rákóczi-uton. A szobaleány 
ugyanis boezut forralt hűtlen szeretője 
ellen, vitriolt kerített magáeak és net 
kötője alá rejtve, keresésére indáit a 
káplárnak, kit fel is talált. A vitriolt 
nem használhatta a csalódott amazon, 
mert a káplár hamarosan észrevette a 
veszedelmes szándékot és megfogta a 
leány kezét, mire ez eldobta a vitriolos 
üveget és körömmel esett neki a káplár­
nak és mindenáron annak szemét akar­
ta kikaparni. E szándékában Veres 
Károly rendőr akadályozta meg a har- 
czias szobaleányt, akit aztán a rendőr­
ség vett pártfogás alá.

Tífusz és himlő.
ÓBECSE. A titeli járához tartozó 

Kahol községben, ahol tífuszjárvány 
van, most fellépett a hólyagos himlő. 
A múlt héten öt betegedési eset fordult 
elő. Tekintettel arra. hogy Óbecsén is 
fordult elő himlőmegbetegedési eset, a 
hatóság táviratilag értesítette a belügy­
minisztert, s egyben megtett minden 
óvóintézkedést arra nézve, hogy a beteg­
ség továbbterjedését megakadályozza.

A szerelem sötét verem.
PÁPA. Miser József péklegény halá­

losan beleszeretett egy csinos szobaezi- 
ezusba, ki egy kereskedőnél szolgált. 
Szerelme azonban nem talált viszonzás­
ra a leánynál, ami a péklegényt annyi­
ra elkeserítette, hogy a leányt annak 
lakásán le akarta lőni. Azonban a leány 
kiáltásaira az épp arra czirkáló csend­
őrőrs behatolt a házba, s a dühös szerel­
mest még idejében ártalmatlanná tette. 
Hogy szerelmi mámora kissé lehűljön, 
a városházán hűvösre tették, hol meg 
öngyilkossági kísérletet követett el. 
Felakasztotta magát az ajtósarokra, de 
még jókor észrevették s levágták. A 
nekibusult szerelmest átkisérték a já­
ró sbíróság börtönébe.

K a ili ölik us sző vétség.
SEGESVÁR. Segesvár és vidékének 

katholikus hívei a városháza dísztermé­
ben a katholikus szövetség megalakulá­
sa czéljából nagygyűlést tartottak, a 
melyen Szemlér Ferencz székelyudvar­
helyi katholikus főgimnáziumi tanár a 
katholikus iskolákról tartott beszédet. 
Ras Károly gyulafehérvári főgimnáziu­
mi pap-tanár szocziologiai tanokat hir­
dető előadást tartott. Be volt jelentve, 
hogy az „Uj Lap“ szerkesztője is elő­
adást tart, azonban ez elmaradt.

Miniszterele mint tanuk.
SOPRON. A „Nemzetőr“ czirnü sop­

roni lapot Ráth Gyula „Munka“ czirnü 
lapjában azzal rágalmazta meg. hogy 
revolverez és szubvencziókért eladta

független tollát. Ráth védője Fried­
man Oszkár dr. mint tanukat a törvény­
székhez beadott kérvényében beidéztet­
ni kéri Kossuth Ferenczet, Andrássy 
Gyula grófot, Szterényi Józsefet és Bán 
Endre Sopron vármegye főispánját. 
Természetesen még kérdés, hogy a tör­
vényszék elrendeli-e a bejelentett tanuk 
kihallgatását.

TRENTON LEGJOBB FOGORVOSA

Dr. J. S. MILLER
184 SOUTH BROAD STREET. 
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MAGYARORSZÁGON Borsodmegye 

Meszes és Martcnyi községek határá­
ban fekvő KAROLA nevű major el­
adó. A szántóföld ezer ölenkint — a 
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A RÁCZOK FELKONCZOLJÁK 
KECSKEMÉTET.
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Kétszáz esztendeje volt október 29-én, 
hogy a ráczok által feldúlt Kecskemé­
tet látogató török, görög és lengyel kal­
mároknak báró Globitz szegedi parancs­
nok, 1707. évi október 29-én kiadta véd­
levelét, melyben éket a csatangoló ráez 
és német hordák ellen megvédelmezte.

Szükség is volt e védlevélre, mert a 
ráczok által pár hóval annakelőtte ke­
gyetlenül lemészárolt kecskemétiek 
sorsa várakozott az országban keresz­
tülutazó kalmárokra, akik igy a véd­
levél által oltalmazva lévén, nyugodtan 
járhattak-kelhettek az országban min­
denfelé.

Ha méltó keretet akarnék adni, akkor 
a legsötétebb színnel kellene lefestenem 
a romboló ráczhadat, s vérbe, gőzölgő 
piros vérbe mártott tollal kellene leír­
nom, ha hűséges krónikás akarok lenni, 
azt a brutális, párját ritkító vérengzést, 
amely most kétszáz évvel ezelőtt folyt le 
nemes Kecskemét városának már oly 
sok csapást látott büszke falai között.

Kecskemétet több Ízben látogatta 
meg a rá ez had, már azelőtti esztendők­
ben is, de olyan vérengzést, mint az 
1707-ik évi, keveset jegyzett fel a ma­
gyar história!

1707. év április 3-ának éjjelén, ami­
kor még a legboldogabb álmukat alud- 
ták nemes Kecskemét városának öregei, 
asszonyai és otthonmaradt gyámolta­
lanjai, (mert a lakosság fegyverhordo­
zói, néhány ezren, a szomszéd Nagykő­
röst védelmezték, ugyancsak a rácz hor­
dák ellenében), tört rájuk a veszedelem 
a maga borzalmasságával, őrületet elő­
idéző félelmetességével.

Éppen hajnali négy órát konditott az 
öreg templom mélabus harangja, ami­
kor a ráczhad, mintegy kétezer lovas és 
ezer gyalogos, a város falai alá érkez­
tek. Szinte megdöbbentek aTiarangszo 
hallatára, azt híven, hogy a lakosságot 
előre küldött kémeik bizonyosan értesí­
tették a ráczok támadásáról és ennek 
meggátlása okából harangszóval lár­
mázzák fel a városiakat.

S miként egy fenmaradt szájhagyo­
mány regéli, a megijedt ráczság vissza­
vonulóban volt éppen, amidőn egy vá­
rosba igyekvő tanyás gazdát csíptek c-1, 
akit fovesztés fenyegetése alatt arra erő­
szakoltak, hogy rácz hadsereget, a 
mely a koromsötétben eltévedt, a város 
kapuihoz vezesse. Ettől tudták meg a 
ráczok, hogy a kecskemétiek nyugodtan 
alszanak, a hajnali négyórai harango­
zás. amit hallottak, már hosszú idők, a 
feljebbvaló esztendők bevett szokása, a 
melvivel a munkára keltegetik az alvó 
lakosságot. (Ez a szokás különben ma 
is meg vagyon: nyáron hajnali három­
kor, télen négy órakor szólal meg az 
öreg templom harangja).' S a harang­
szó nem a vészharang zúgása!

Jókedvvel, fokozott tetterővel nyo 
múltak előre a vad ráczság sorai. De 
megdöbbenve látták a pirkadó hajnal­
nál a ráczok, hogy a lakosság (ismer­
vén már a ráczokat régibb betöréseik­
ből) ellátta a várost mélységes, széles 
árokkal, a kapukat pedig erős, diófa 
táblákkal kibélelték. A halasi nagyka­
pu, mintha papiroslap lett volna, egy 
pillanat alatt forgácsokra darabolva 
volt széjjel szedve!. Szabad volt az ut 
mindenfelé...

Egy szempillantás és a ráczság val 
üvöltéssel, pokoli orditozással nyomult 
előre!... Átadom a szót egy kissé Szék- 
udvary János akkori református tanár 
uramnak, aki erről a vérengzésről „Sű­
rű Halmokkal rakott Jajhalom“ ez. el­
beszélő versében a következőket írja:

1 ~ égig fríható szörnyű ordítással 
fiát reggel a' Pogány jő nagy kiáltással, 
Kopogással, sok ón-mag járással.
Put a népre szabiy a villámlással.

Reszketett f'.g és jóid. mit mi veit
a' Pogány,

A’em használt előtti' Ígéret, adomány; 
Szaraiét rkány. szive helöl márvány, 
Öreg, ifjú, előtte mind zsákmány.

Ocsmány nép, a' Tcmplom-keritést
megszállya,

UJ GAZDA! UJ REND!
— Elsőrendű magyar szakácsnő —

^PITTíElRCBAN'f'í
az egyetlen szépen berendezett magyar

ÉTTEREM és KÁVÉHÁZ a
LITTLE, HUNGARY

eolgá-ahol Ízletes ételekre, figyelmes kii 
lásra talál.

EBÉD ÉS VACSORA ALATT 
— KITŰNŐ ZENE —

911 FIFTH AVENUE
VAJDA IGNÁCZ, tulajdonos.

Kívül a kapukat mindenütt cl-állya,
Ha szablyája a' futót talállya, 
Hallatlanul, rutai felkonczolja!...

A nagy zajra, lármára elsőnek ébredt 
Csaba Mátyás uram. Fel lármázta az 
embereket, jobbára idősebbeket és su­
li a néz gyerekeket s mintegy 2—300-an 
elszántan, vakmerőén szembeszállnak a 
tízszer akkora sereggel; végre is győz a 
túlnyomó erő, a bátor kis csapatot ut- 
czáról-utczára szorítják, sőt magából a 
városból is kiűzik és belekergetik a vá­
rosszéli védőárukba, ahol pár órai élet- 
halálharez után mind egy szálig, rette­
netesen megcsonkítva — felkouczolták 
őket.

A megvadult ráczhad elszéledt, ház- 
ról-liázra járt rabolni, gyilkolni, s akit 
ért, az menten halál fia lett.

Elhullottak mind egy lábig a város 
legelőkelőbb, jobbára ősz polgárai, ki­
végeztettek kegyetlenül, állatnak is túl­
ságos kínszenvedéssel:

Nemes Bődé Jánost, a város ősz főbí­
róját, ágyából vonszolták elő s buzo­
gánynyal, doronggal véresre verték. Pár 
pereznyi kínlódás után ki is szenvedett. 
Szívós János tanácsbélit, éppen akkor, 
amidőn reggeli fohászát elmondandó, a 
templomba igyekezett, lefogták, s hiá­
ba kért, könyörgött, valósággal odaszö­
gezték a kő-templom falához. Ki kard­
dal, ki tőrrel, ki puskával, nekitámad­
tak s a kihűlt tetemet is éktelenül meg- 
csufitották. Csaknem ugv járt fia, aki 
édesatyja segítségére sietett; valóság­
gal kilyukasztották a golyókkal a bőrét.

„Ártatlan szép ősz vén Haranczos 
Nagy János teste lön tűz abrakjává, 
salakjává“, „Tisztességre őszült öreg 
Balog Istvánt ágyában benn égeté, há­
zát reá gyújtván“.

„óh hát Bede Lukács már fehér man­
dula;. . . tűz által a testét, medvét ha­
muvá téteté“.

A város legrégibb családjából szár­
mazó polgár: Kamarás János rengeteg 
vagyont ajánlott fel, csak ne bántsák 
se őt, se családját; de a ráczok „megkö­
tők karjait, ló mellett hurczolták utczá- 
kon tagjait. Másnap... rácz-fegyver- 
rel vágatott halálra.“

Gulácsy Tamás, Pest vármegye fő- 
nótáriusa sem kerülte el a keserves ha­
lált : „Két ló közt kin álló táborba vite- 
ték, A’ Kalmaverektől ott arczul vere­
ték ; vetközteték, s a’ torka vágaték, há­
rom vágás homlokán téteték“.

Talán valamennyi között legborzal­
masabb halált szenvedett az érdemek­
ben megőszült Sáfár Péter uram: „A 
puskaport mellén, fülén, sok sort meg- 
gyujták, igy tesznek szomorú tort“.

„Várossá hasznára termett Bozó Ist­
vánt ... egy udvarban sok rácz — fel- 
metélé!“

„Rut, kínos halálra Szőke Gergelyt 
vonták, temérdek fúróval fejét általfur-

SZÉPITŐKURÁK
HÁZI HASZNÁLATRA.

BŐRSZÉPITŐ KURA a normális, ép, tisz­
ta arezbőr szépségének ápolására és 
megőrzésére; száraz, sömörös, durva, 
hámló, feszülő, viszkető, hervadó bőr­
re; ránezok és líbabőr ellen.

BőRGYóGYITó KÚRA fényes, zsíros, pó­
rusos, atkás (mittesseres), pattanásos 
(vimmeríts), eres-, vörös arcz, vörös 
orr, vörös kéz, fagyási foltok és izzadás 
ellen.

BŐRTISZTITó KÚRA elsárgult, lebar­
nult, napsütött arezok fehérítésére; 
szeplő és májfolt ellen. 1435

HÁMLASZTÓ KÚRA lencsefoltok, tág 
pórusok, pattanás-nyomok, rózsapatta­
nás (rosacea), börkeményedés, borvi­
rág, himlőhely és sebhely ellen. 1435

Minden egyes készlet ÁRA 3 DOLLÁR.
Kéeriti és elárusítja személyesen, vagy 

posta utján
PARTOS PATIKÁJÁBAN

160—2-ik Avenue 10-ik utcza sarkán 
NEW YORK.

MOLNÁR KAROLY
Cleveland,O. 2747 E.79. st. alatti legmoder­
nebbül berendezett szalonját ajánlja hon­
fitársai pártfogásába. Pompásnál pom- 
pásabb italok, tüzes magva# borok, kitű­
nő szivarok, billiárd, kuglizó, stb. állanak 

a közönség rendelkezésére.

Jós. Pokorny
227 AVE. A. NEW YORK.

Hazai czimbalmok, czite- 
rák s más hangszerek, kó- 
ták és zeneiskolák min­
den hangszerhez, nemkü­
lönben hazai órák és ék­
szerek, könyvek, tajték­
áruk stb. üzletemben kap­

hatók.

KÉRJEN ÁRJEGYZÉKET

ták, kihordották, agy velejét túrták, le- 
szegezvéu földben, halva hagyták!“

Épp olyan rosszul járt eunek szom­
szédja, az öreg Sárközy István, akiről 
ez olvasható: „Cserfa nagy dorongra 
üstökét kötötték, húzták, vonták, nya­
kát a küszöbre tették. Törték, verték, 
fejszével ütötték, ily nagy kínnal életét 
elvették!“. ..

Lehetetlen folytatni nemcsak a név­
sort, de papírra vetni az inquisitional 
is rémitöbb halállal kivégzett jámbor 
polgárok szörnyű elmúlását. Csupán 
illusztrálásképpen soroltam fel a mi 
„rácz-testvéreink" hősies viselkedését, 
akik, már a múltban is — a tehetetlen 
aggokkal és asszonynéppel szemben mi­
képpen vitézkedtek !. ..

Könnyű is volt a vad ráczhordának 
rabolni, gyilkolni, pompás kalauzuk 
volt a Kecskeméten szolgált és részben 
hazaszökdösött ráez-cselédség, akik na­
gyon jól ismerték a város dúsgazdag 
polgárait, tudták nagyon jól, hol az 
arany és az ezüst, hol feküdt garmadá­
ban a pénz és első dolguk is az volt, 
hogy ezeket a helyeket járták be és dúl­
ták szanaszét.

Nem elég, hogy egy élet alatt össze­
hordott vagyont raboltak össze, még te­
tejébe megkinozták a házbelipket, s 
mint az egykorú feljegyzés meséli, a pol­
gároknak meggyilkoltatásuk előtt: or­
raikat, füleiket tüzes szögekkel átfúr­
ták, ujjaik közét befürészelték, majd 
pedig kivonszolták legtöbbjét a város 
alatti táborba, ott, a hóhér szerepét ma­
gukra öltő kalugyerekkel kegyetlenül 
megkinozva, felakasztattak, összevag- 
daltattak!

De kijutott a vérengzésből a város­
ban tartózkodó török kalmároknak is, a 
kik neszét vevén a szörnyű bestialitás- 
nak, hanyatthomlok rohantak drága 
áruikkal sok-sok szekereken, a közeli 
Nagykőrös felé. A ráczok figyelmét 
azonban ezek se kerülték ki, 5—600 lo­
vas utánuk vágtatott, s akit értek, le- 
üldösték, portékáikat elrabolták, pén­
züket elszedték s mindössze — három 
maradt közülök életben, kegyetlenül 
megcsonkítva, súlyos sebekkel megrak­
va: „rájuk rohanván, őket felmészárol­
ták'“

Szerencse még, hogy gyorsfutár tu­
datra a Nagykőrösöd levő kecskemétie­
ket a történt lelketlen gazságról; azon 
melegiben Szöcs Istók hadnagy magá­
hoz vevén rengeteg embert, hazaszágul­
dott és a kegyetlen ráczságot kiverte a 
városból, sőt annak közeli környékét is 
megtisztította tőlük.

Rettenetes pusztulás nyomát tárta a 
hazatérők elé a város. Egész utczaso- 
rok lángban, emberek rakásszámra el- 
éktelenitve, meggyilkolva, egész csalá­
dok kipusztitva; üres lett az azelőtti na­
pokon oly élénk, hangos város!

Némelyik a fájdalomtól összeesett, 
majd mint futóbolondot kellett megfé­
kezni, hogy kárt ne okozzon felebarátai­
ban.

Bármily nagyságú légyen is az embe­
ri fantázia, s bármiképpen igyekezzünk 
is fellebbentve a múlt sötét fátyolát: 
betekinteni a két századdal ennekelőtte 
őrületes brutalitással és vadsággal vég­
hezvitt „felkonczolásba“, még se birnók 
megközelíteni, mert ehhez fogható se 
azelőtt, se azután — nem volt soha szé­
les e hazában!

Elpusztult 396 ember: 266 gazda, 6 
asszony, 14 fiú és 12 leány, 48 zsellér, 
26 rideg (ezek a nőtlen legények vol­
tak: agglegények) és 24 jövevény. Ra­
bok lettek: 62 gazda, 12 asszony, 28 fin,

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos, 

— közjegyzői hivatal. — 
Irodai a főpostával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

THE RÓNAY CO„
1310 FIFTH AVENUE, 

PITTSBURG, PA.
ajánlja honfitársai szives támogatásába 
pompásan berendezett üzletét, amelyben 
importált áruk a legjobb minőségben, ki­
tűnő olvasmányok, remek kiállítású és 
minden vallásfelekezetüek számára irt 
imádságos könyvek, irodaszerek, íróesz­
közök, jófajta hazai dohány és szivarok, 
arany és ezüst ékszerek, valódi tajték és 
selmeczi pipák, szárak, szegedi paprika, 
liptói túró. tiszaujlaki bajuszpedrő, stb., 
a íegjutányosabb árban kaphatók.

RRAJNYAK JANOS
Cleveland, O., 2755 East 79th Street
alatti legmodernebbül berendezett sza­
lonját ajánlja honfitársai pártfogásába. 
Kitűnő whiskey, törköly, nemkülömben 
mindig friss hordó és üveg sör, tüzes 
magyar borok, finom zamatu szivarok, 
billiárd, stb. állanak a közönség ren­
delkezésére.

16 leány, 12 zsellér, 15 rideg és 10 jö­
vevény (bizonyosan török és görög kal­
márokra érti az egykorú historicus) ; 
összesen: 155. El hajtatott: 899 ökör, 
562 ló, 300 szarvasmarha, 88 kocsi és 
126 szekér. Házi jószágok elvitettek 
és megégtek 230.000 tallér érők. Le­
égett 190 ház és 7 malom. Özvegy lett: 
202. Árva: 544 és sebesek: 128.

A elhullottakat 30—40 csoportban 
közös sírba tették. Még ina is kegyelet­
tel nevezi a kecskeméti nép azt a szo­
morú temetkezési helyet: „Rácz-temető- 
nek“, mely tér ma sincs beépítve és két 
évszázad óta „buzaszentelő hely“ gya­
nánt még ma is használatában van a 
kecskeméti r. katli. egyháznak.

Elmúlt a nagy vérengzés napja, de 
élénk és borzalmas nyomot hagyott az 
nemcsak a hazai egykorú, de az akkori 
török és görög historieusok munkáiban 
is, akik ország-világ előtt megörökítet­
ték a nemes város eme rémséges elpusz­
tulását.

Igaza is van az akkori idők verses 
krónikásának is, aki a mérhetetlen fáj­

dalom hangján panaszkodva és keser­
vesen bánkódva, imigyen kiált fel:

„Siralmakkal rakott Sir-halmokon álló 
Siró-jó Kecskemét Város sok jajt

és bajt szálló,
Most te káros vagy. mely valál áros, 
fis rívó a" Rácz miatt lettél —

romlott Város!

Dr. Rétliy Gyula,

J. D. MOSKOWITZ
Dayton, Ohio. Saját hátában.

West sidei üzlet: 1444 Dakota streeL 
North sidei üzlet: a Kossuth-telepen.

A MAGYARSÁG KIPRÓBÁLT BARÁTJA 
Közjegyző. Az összes hajővonalak kine­

vezett ügynöke.
HajójegyeKet elad eredeti áron.
Pénzt kü'd a világ minden részébe gyor­

san, pontosan és olcsón.
Kiállít és hitelesít amerikai és 6-hazal ok 

mányokat.
DAYTON, OHIO.

KÖZVETLEN GSDMflGSZALLITAS HZ Q-HUZÉ.
HONFITÁRSAIM ÉS AZ Ó HAZÁBAN MARADT HOZZÁ­

TARTOZÓIK ÉRDEKÉBEN KÖZVETLEN EXPRESSZ CSO- 
MAGSZÁLLITÁSI OSZTÁLYT SZERVEZTEM, AMELY A LEG­
KISEBB SÚLYÚ CSOMAGOT IS A LEGGYORSABBAN, A 
LEGOLCSÓBB DÍJTÉTELEK MELLETT SZÁLLÍTJA 
AMERIKA BÁRMELY VÁROSÁRÓL AZ Ó HAZA BÁRMELY

HELYSÉGÉBE.
A KÖZELGŐ KARÁCSONYI ÉS ÚJÉVI ÜNNEPEK ALKAL­

MÁBÓL AJÁNLOM EZEN OSZTÁLYOMAT HONFITÁRSAIM 
SZIVES FIGYELMÉBE!

DÍJTÉTELEK VÉGETT SZÍVESKEDJENEK KÖZVET­
LEN HOZZÁM FORDULNI.

ÁLLANDÓ ÜGYFELEIM PÉNZKÜLDEMÉNYEIT BÁRMI­
ÉIBEN MAGASSÁGBAN

RET NAP ALATT KÉZBESÍTEM
AZ Ó HAZÁBAN CSEKÉLY 68 CENT LEFIZETÉSE ELLE­
NÉBEN.

ÍRJANAK PROSPEKTUSÉRT ÉS MEGRENDELŐ LE­
VÉLÉRT. DÍJMENTESEN KÜLDÖM!

LANG JÓZSEF
a „NEMZETKÖZI UTAZÁSI IRODA ÉS PÉNZVÁLTÓ TÁRSASÁG" Igazgatója. 
1496 SECOND AVENUE, Cor„ 7Sth STREET, NEW YORK, N. Y.

A P E K T H AMBOYI
DAL ÉS MŰKEDVELŐ KÖR

Fennállásának ötödik évfordulójára november 21-én esti 8 órakor a Gaddeck Hall­
ban szinielőadással egybekötött mulatságot rendez, amelyet megelőz 

ünnepi beszéd, tartja főt. Perényi László plébános, a kör dlszeinöke 
A kör története, felolvassa Bögöey Gyula.

Ezt követi a szinielöadás. Előadásra kerül:

* * VIRAGFAKADÁs V» *
Vígjáték egy felvonásban. Irta: Muray Károly.

Kovács Péter ............... Vass János ur Ödön unokaöcscse............Haizer Ignátz ur
Mártha neje ...........Papp Jánosné úrnő Laczi ügyvéd ..........................Richter M. ur
Nelli unokabuga... .Dakő Juliska k. a. Kati cseléd...........Sirman Károlyné úrnő

Történik egy vidéki városban. Idő jelenkor.

OLVASÓINKHOZ.

Dr. Pálya Láselá ur belépett lapunk 
munkatársai sorába. Mint ilyen, előfizetési él 
hirdetési dijakat felvehet és nyugtázhat. Ajánl­
juk őt honfitársaink figyelmébe és pártfogá-

BENCZE JÁNOS ur

PASSAICON, N. J. képviseli a Bevándorlót. 
Előfizetési dijak felvételére és nyugtázására 
fal van Jogosítva. Melegen ajánljuk ót pasa aid 
honfitársaink pártfogásába.

MAGYAR FONOGRÁF ÜZLET
280 BOWERY, NEW YORK City.

Nagy ée du» raktára a legjobb és legújabb 
éneklő gépeknek.

A LEGKIVÁLÓBB ÉS LEGVÁLTOZATOSABB 
MAGYAR DALOKKAL.

— Egy gép ára 3 dollár 50 centtől felfelé. — 
Ma-yar dalok darabja 35 cent.

— MEGBÍZHATÓ MAGYAR ÜZLET. — 
Magyar levelekre magyarul válaszolnak.

ENT" RPRISE LIGHT CO..
280 BOWERY, — NEW YORK CITY.

""V

THE ORIENTAL BANK
182—184 BROADWAY, fiók a Bowery és Grand st. sarkán, NEW YORK 

TŐKE és FELESLEG §1,850.000

R. W. Jones, Jr. elnök, Nelson G. Avres, első alelnök, Ludvig Nissen, Erskine 
Hewitt, Carles J. Day alelnökök, R. B. Estabrook, helyettes pénztáros, Geo. W. 

Adams, pénztáros, Leopold Friedrich, a külföldi osztály vezetője.

SZÍVÉLYESEN MEGHÍVJUK ÜZLETI ÖSSZEKÖTTETÉSRE 
KÜLFÖLDI PÉNZEKET VESZÜNK ÉS ELADUNK 

UTAZÓK SZÁMÁRA HITELLEVELEKET FOLYÓSÍTUNK 
IMPORTÁLÓ KERESKEDŐKNEK ÜZLETI HITELT BIZTOSÍTUNK 

— VESZÜNK ÉS ELADUNK —
MAGYAR ÉS OSZTRÁK ÉRTÉKPAPÍROKAT
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Huszonhétedik folytatás.) 
x hasra borult a szőnyegen. Bá- 

;nt ,.sietette a bokáját és meghajolt. 
y . .r felemelte a fejét, a szultán ott 
y , „tángál mellett, és föléje tartotta 
1 . , tenyerét. Egy perezig Így álltak 

■ A szultán akkor ránézett a
bégre, és igy szólt:

— Eredj!
\ bég kiment.

Hegen nem láttalak. — kezdte a 
— Nem változtál semmit. 

y ;..<vze egy kicsit megőszültél.
,. j,,ita Bálint: Hiszen te se fiata 

Szolimán. Mert megsoványo 
's a szultáu, amióta nem látta, s nagy 
'/„..piszéméi beljebb húzódtak, meg az 

mintha meghosszabbodott volna, 
na éktelenül ki volt pirosítva.

], „ein szólt Bálint semmit, csak
T rte. hogy mi lesz?

\ szultán keresztbe fonta a karjait,
£§i'rv folytatta.

' Tudod talán, hogy Magyarország 
s ,bhé .Az az egyenhány akol, ami

„...hátra van, csak időben van hátra.
i-t.be» az évben az is meglesz. Hát ne- 
tem Budára egy jóravaló pasa kell. 
uo.ui pasa, aki nem idegen a magyar­
ok, ,] nekem se. Te jeles ember vagy.
\ „tí.•kaidat én visszaadom. Mindent.

Untnak megmozdult az ajka, de 
. v még se mondott semmit, a szultán 
folytatta:

Érted, mit beszélek? Hiszen te 
tudsz törökül.

_ Hvet, — felelt Bálint. Ami any
nyit tesz: igen.

Hát én téged akarlak budai basá­
nak.

Bálinton alig észrevehető rezzenés 
Arr/.a komoly és bus marad. Tekintete 
„siklik a szultánról a mangálra, amely­
nek arabeszkjein átpiroslik a parázs.

V >zultán egy perezre elhallgatott. 
Tahin azt várta, hogy Bálint török 

a lábaihoz borul; talán azt, hogy 
::,,. m; 1 r mó lon kezet csókol, vagy leg- 
a:,,!,!) is. hogy felel valamit.

i... Bálint csak állott. S mintha nem 
is szultán elit állott volna, összefonta 

is a karjait.
A szultán elkomorodott. Fel és alá 

vagy kétszer a szobában. Aztán 
megállt és türelmetlenül kér-

— mondotta a bégnek. — Török Ba­
lint a neve.

— Igen, — felelt a bég hajladozva.
— A padisahnak, (Allah nyújtsa 

hosszúra életét), kedves gondolata az, 
hogy ezt az embert magyar tartomá­
nyunk kormányzójává tegye, s nem 
akar áttérni a hitetlen eb.

— Kutya.
— Arra kértem öt (Allah nyújtsa 

hosszúra életét), hogy hadd nézzem 
meg a foglyot, talán tehetek valamit. 
Tudod fiam, öreg és tapasztalt ember 
vagyok.

— Bölcsek bölcse vagy, sejk, korunk 
Salamona.

— Én is azt gondolom, hogy egy kis 
türelemmel minden csomónak meg le­
het találni az old óját. Hátha meghat­
ja az, hogy én magam hozom el neki a 
próféta világosságát. Először csak fi­
gyelni fog rám, aztán maga se érzi meg, 
hogyan cseppenik a szivébe az igaz hit 
első magvacskája.

— Elég értelmes ember.
— Aztán látod fiam, ha megtérítjük 

ezt a gonosz hitetlent, nagy örömet szer­
zünk vele a padisahnak.

S egyszerre mondották utána:
— Allah nyújtsa hossrura életét!

XXIV.

Hát műn akarsz szabad lenni?
B Hat felocsúdott.
,\ 11• rr hol volt az ö lelke e szünet 

Be-/.;, ruyalta az összes várait, 
it, erd-'-it, mezőit, ölelte az ö fe- 
gyermekeit, ült a kedves pari- 

szivia a szabadság levegőjét.
Hűt felocsúdott a hangra, mint az 

AI«s!nbúi vbrutlú.
K -.rvi-lines császár, — szólt mély 

iTással, - - ha jól értem a sza- 
. Verbóczi helyére akarsz engem

N-m. Verböezi meghalt meg ab- 
.íz évben, és a helyét nem töltjük 

1... ilibé. Én téged rendes pasának 
■k. a legnagyobb pasaságot adom 
. és a legteljesebb szabadságot.
És hogy törökké legyek?

— Csakis!
És anélkül nem lehet?

— Nem.
Tűnik Bálint nagyot sóhajtott. Ka­

ti szultán arczára, és mély, bus 
hangon felelte:

-Felséges ur. Tudom, hogy nem 
zzászokva az őszinte szóhoz, de 

ina r Ón abban vénültem meg, hogy nem 
• u luk mást mondani, csak amit gondo
h-k.

— llát mit gondolsz? — szólt fagyo­
san a szultán.

Bálint ur sápadtan, de nyugodt, há­
tán izott hangon felelte:

— Azt, hogy ha az egész ország a tie 
c g ha minden magyarból török lesz 
is, h it akkor én maradok egyedül, az
utolsónak.

A napnak nyolezadik órájában, 
vagyis a mi időszámításunk szerint dél­
után két órakor, Bálint ur a szobájában 
aludt, mikor az ajtót rányitotta a bég 
és betessékelte a főmuftit.

Bálint ur felült az ágyában és zavaro­
dottan dörzsölte a szemét.

Csak nézett a nagyszakállu papra, a 
kit sohasem látott, de akinek papi mi­
voltát a fekete kaftánról és fehér tur­
bánról egyszerre megismerte.

— Ébredj Bálint ur, — szólt rá a 
bég. — Nagy becsület ér téged. Maga 
a sejk-ül-izlam Öméltósága jött el, hogy 
téged oktasson. Hallgasd öt figyelem­
mel.

Ezzel a bég lekapta a falról az ágy- 
mögi szőnyeget s a szoba közepére terí­
tette, azután a saját kaftánját vetette 
le. hogy azt meg a szőnyegre terítse, de 
már azt az öreg nem fogadta el. Le­
ült és keresztbe tette a lábait. Szakalla 
éppen a szőnyegig ért. Ravasz öreg sze­
me vizsgálódva járta végig Bálint urat, 
azután a koránban. — egy pergamenbe 
kötött tenyérnyi kis vaskos könyvben 
lapozott.

— Nem tudom, mit akartok velem, 
— szólt Bálint ur, a dolmányát magá­
ra öltve, — hiszen én megmondtam a 
császárnak, hogy nem akarok törökké 
lenni.

V bég nem felelt. A fomuftira né­
zett. A főmufti felelet helyett szivéhez, 
homlokához és ajkához emelte a köny­
vet."aztán igy szólott:

— Általinak, az irgalmasnak és kö­
nyörületesnek nevében. Almi Kazein 
Mohamed, Abdallah fia, aki Abd el 
Motalleb fia: aki Ha zeni fia, aki Abd 
Mernif fia, aki Kaszi fia, aki Kelab fia, 
aki Mórra fia, aki Kaab fia, aki Lova 
fia. aki Galeb fia.

Bálint ur kábulni kezdett. Leült az 
öreggel szemben a székre, s varta, hogy 
mi lesz ebből?

Az öreg nyugodtan folytatta:
— Aki Fér fia, aki Malek fia, aki Ma­

dár fia, aki Kenana fia, aki Kazima 
fia...

Bálint ur ásított.
Az öreg folytatta:
_Aki Modreka fia, aki Éliás fia, aki

Modar fia, aki Názár fia, aki Moád
fia... , .

S a nevek tengerét sorolta még el, 
mígnem visszakerült Mali nmedre és a 
születésére.

A béíi már akkor nem volt a szobá­
ban. Nesztelenül kiosont, hogy a dol­
gait folytassa. A folyosón Mayláddal 
találkozott, aki szintén aludt, s most 
Bálint úrhoz ment volna, hogy felkölt-

neten keresztül. Egyrészt a rendtartó 
katonák nem engedték volna őket; más­
részt az a sok handsár, amelyet ma a 
vallási düh villogtatott, mind ellenük 
fordult volna.

A mohamedánusok meg a sziiták kü­
lönben is gyűlölik egymást. A sziiták 
azt tartják, hogy Mohamed csak bito­
rolja a prófétaságot. A törökök meg 
azt tartják, hogy a perzsa nép eretnek 
és becsület nélkül való.

Vécre sok nyomakodás és lökdösődés 
után kibontakoztak a néptömegből, s 
egy mellékutczába érkeztek, amely sötét 
volt.

— Fussunk! — szólt Gergely. —
Az agát láttam meg Jumurdsákot.

"És megindultak a sötétben. Futot­
tak. Legelöl a czigány futott, pedig 
azt se tudta, hogy miért kell futni? 
Végre is egy alvó kutyacsoportba sza­
ladt bele, s felbukott. Egy kutya fel- 
sivalkodott, a többi ijedten robbant 
széjjel.

Mert tudni kell, hogy Konstantiná­
poly a kutyák paradicsoma. Ott vagy 
nincsenek udvarok, vagy ha vannak, a 
házak tetején vannak; hát a kutya nem 
fér el sehova. Azok a vörösszőrü róka- 
formájú ebek százával lepik néhol az 
utczákat. A török nem bántja őket, 
sőt mikor egyik-másik kutya kölykezik, 
a kapuja mellé vet egy rongyot, vagy 
gyékény-darabot, hogy segítsen rajta. 
Azok az ebek takarítják, tisztogatják 
Konstantinápolyi. Még a mi időnkben 
is, a négyszögletes bádog szeméttartó­
kat minden török a kapuja mellé üríti.
A szemetet a kutyák megeszik. Min­
dent megesznek, ami nem vas és nem 
üveg. És nem is ruták, nem is vadak 
azok az ebek. Akármelyiknek pattint 
az ember, hálásan és örömmel csóválja 
íi farkát. Nincs olyan köztük, amelyi­
ket meg ne lehetne simogatni.

A czigány elesésére megállt az egész 
társaság, és Gergely nevetett:

— Ördög vigye el magát, Sárközi, — 
mondott, — minek fut ilyen bolondul?

— Ha kergetnek, — felelte a czigány 
feltápászkodva.

— Nem kerget itt már senki. Rán­
gatózzunk.

Az utcza csendes volt. Csak a távol­
ból hallatszott még a perzsák vad üvöl­
tése.

Egynéhány perezig hallgattak. Fü­
leltek. hogy jönnek-e a nyomukban?
_Én már nem futok tovább, — szólt

Mekcsey elszántan. — Ha valaki ram 
támad, belészurom a dákosomat.

De nem jött senki.
— Nyomukat vesztették, — szólt 

Gergely. — Hát Sárközi barátom, hol 
hálunk?

— .V hold mindjárt felkel, — felelte 
a czigány. — Nekem van egy ismerő­
söm, akinél meghalhatunk. Hanem az 
egy kicsit messze vau még: a Jedikula 
mögött.

Jancsi megrezzent:
_A Jedikula mellett megyünk el?
— Ott, — felelte a czigány. — Egy 

nyillövésnyire van az a korcsma.
— És azt mondod: kisüt a holdvilág. 
_Kisüt. Nem látja, hogy világoso­

dik az ég alja? Sietnünk kell. Az a 
korcsmáros görög. Az a mi orgazdánk. 
Jópénzért ruhát is ad.
_Nem lehetne-e körülnéznünk a Je-

dikulát? — kérdezte remegő hangon 
Jancsi.

— Az éjjel?
— Az éjjel.
_Lehet, ha éppen olyan sietős.

felelte a czigány. — Csak le ne fülel­
jenek bennünket.

Azzal megindult a fiuk előtt. Óva­
tosan átlépte a heverő kutyákat, s hogy 
a hold kisütött, mindenütt azon az ol­
dalon ment, amelyik árnyékban volt.

XXVI.

XXIII.

Véli bég el szörny üködve hallotta az
ntiei visszatérőben, hogy mi volt a i
K - párbeszéd.

Ti‘ meg vagv bolondulva. inon 
•I ■ ’ . Bálint urnák. — A nyakamat te- 
.-/■ hogy az éjjel mar bent ha sz a
1 éi: e onyban. ,

< . -z éjjel ott járt az udvaron, var-
M1 ‘ 'in Ítéletét.

A' 1 ■ n az ítélet sem az on éjjé , sem 
a 1" kéz,napon nem érkezett meg. J 
Helyett egy hét múlva nz öreg sejk-ul-

a törökök herezegprimása je- 
pn, a Héttoronyban.

— Valami nevezetes gyaur van itt,

_ Ne zavard öt, — mondotta a bég. 
_ páp van nála. Az igaz vallásból
nyer oktatást.
_A török vallásból?
— Abból, — felelte mosolyogva a

bég.
Es tovább sietett.
Maylád kővé meredten hamuit utana.

XXV.

o-Még a perzsa gyászmenet el se v, 
miit, Gergely megfogta Évának a kezet, 
és megindult Belefurakodott ^ a tö­
megbe. Útközben szólt a czigány na k, 
meg Mekcseynek:

__Gvertek! Baj van!
Akkor aztán Mekcsey vette át a ve­

rrietet. Széles vállaival utat nyomott 
Tsörön álló népcsoporton. Amazok 
odaát nem Rakodhattak a szent me-

Alvó házak és alvó utczák. Csak a 
kutyák csaholnak időnkint. Sehol egy 
emberi lélek.

A hold apró faházakat világit meg. 
Mind egyforma ház. Egyemeletes. Két 
rostélvos ablak az emeleten, de csak fa­
rostélyos. Azok a hárem-ablakok. 
Aztán közben egy-egy kőház és megint 
a faházak végtelen sora.

Egy háznál megáll a czigány, és int, 
hogy csendesen legyenek. A házban 
gyermek sir és férfihang hallatszik. 
Aztán egy női hang. Persze az ablakon 
nincs sehol üveg. S kiliallatszik, ahogy 
a nő kiáltja:

— Szeszini kész! Hunyadi gelijor. 
(Hallgass el: Hunyadi jön!)

A gyerek elhallgat. Utasaink sietve 
haladnak tovább.

Még nincs éjfél, mikor a holdvilágos, 
csillagos tenger ragyog fel egy kanyaru­
latnál a szemük előtt!

A czigány ismét hallgatódzik, azután
halkan beszél:

— Itt csónakba kell ülnünk, ha ugyan 
találunk csónakot, s megkerüljük a Je- 
dikulát. Mert a Jedikula túlsó részén 
van az a korcsma.

— Hát itt is iszik a török? — kérdez­
te Gergely.

— Abban a korcsmában iszik a török 
is, — felelte a czigány. — Van egy bel­
ső szoba, ahol csupa török iszik.

Ide-oda járkált a homokos parton, 
végre egy czölöp mellett csónakot ta­
lált.

Abban a pillanatban egy kis barna- 
ruhás női alak denevérként suhant ki 
az utczából, le a parton a czigányhoz.

A czigány meglepetten nézett rá.
— Te vagy, Cserhán?
A vajda leánya volt.
— Hol vannak a delik? — kérdezte 

lihegve.
A czigány a házsor árnyakára muta­

tott, ahol Gergelyék hallgatózva álltak.
A leány odafutott. Megragadta Évá­

nak a vállát:
— Veszedelem fenyeget! Egy holló- 

képű aga jár a nyomotokban húsz kato­
nával.

Éva Gergelyre nézett. Nem értette, 
amit a leány begzél.

— Folytasd, — mondotta Gergely a 
leánynak.

— Nálunk volt az aga, — folytatta a 
leány, — alig hogy ti elmentetek, ösz- 
sze-vissza kutatták az összes sátorokat, 
és karddal ütötték az apámat, hogy 
mondja meg, hol vagytok? A barlang­
ba is bementek.

— És ti a nyomunkba vezettétek 
őket?

A leány a fejét rázta:
— Nem. Két okból nem. Az egyiket 

nem mondom meg. (És itt Évára né­
zett.) A másik ok az volt, hogy Sárkö­
zi veletek jött, s talán megölték volna.

— Elég őszinte vagy, — szólt Gergely 
nevetve, — mi már találkoztunk velük.

— De jönnek! A nyomotokban van­
nak ! Jertek hamar! Fussatok!

— Üljetek a csónakba, — mondotta 
Sárközi.

— A tengert a hold süti, — felelte a 
leány.

— Mindegy, — felelte Gergely. — 
Több csónak itt nincs. Ha meg is lát­
nak, idő telik belé, míg csónakot keríte­
nek.

Ezt mondva, megindult a csónak fe­
lé.

A hold megvilágította a tengert, s a 
magas bástyafalat, amelynek közepén a 
négy torony négy hegyeskalapu óriás­
ként sötétlett bele az éjjeli világosság­
ba.

Mikor a csónakhoz értek, fegyver­
csörgés hallatszott az utczából.

— Jönnek! — szólt megriadva a 
leány.

A békák nem ugrálnak gyorsabban a 
vízbe, mint a mi utasaink a csónakba. 

— A csónak sziik! — kiáltja Gergely. 
De a szava beleveszett abba az üvöl­

tésbe, amely a parton felhangzott.
A leány is a csónakba ugrott. Mek­

csey elkapta a czigánytól a két evezőt, s 
egyetlen roppant ássál leszakította 10- 
luk a szíjakat.

— üljetek le, — mondotta hátrafor­
dulva.
_Taszítsd el a csónakot! — kiáltot­

ta Gergely.
Mert a csónak mellel a parton feküdt. 
— Még nem, — felelte Mekcsey.
S fölemelt lapáttal várta a törököt, 

aki a társait száz lépéssel is megelőzve 
nyargalt feléjük.

*_Gyere csak, dervis! — mondotta
dühösen Mekcsey, — gyere!

Jmnurdsák azonban látva a felemelt 
lapáto, visszahökölt. Csak a leeresztett 
handsár villogott a kezében.

— Gyere no! — kiáltott rá újból
Mekcsey.

g nemhogy eltaszitotta volna a csó­
nakot, hanem még kiugrott belőle, és 
nekiszaladt a lapáttal Jumurdsáknak. 

A dervis visszafutott.
— Siess! — kiáltott Gergely. 
Mekcsey nyugodtan ballagva ment 

vissza a csónakhoz, s egyetlen lökéssel 
elválasztotta a parttól.

Eközben odaérkezett még valami tíz

török, s bősz üvöltésük kísérte a csónak 
lenged edzését.

De csakugyan nagy volt a teher. A 
csónak széle alig arasznyira állt ki a 
vízből. Mozdulatlanul kellett ülniök, 
hogy a csónak ne himbálódzék.

Amazok a parton fel-alá futkostak, 
hogy csónakot kerítsenek.

(Folytatása következik.)
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..< SAK EGY KISLÁNY..."

Irta: Ferke Ágost.

Csiuos fin volt és sokat mulatott, 
líi.'kán aludt többet két-liárom óránál 
éjjelente. Sokat ivott; szerette a czi- 
gánvi (■•• a hangos dávidózást, a nőkkel 
1>" ii; -vi'-'ct ii' r.'.dötl. Mint gazdatiszt 
a légi oa[os:i:,i:an teljesítette kötelessé­
gét, sőt egyenesen kiváló alkalmazóié­
nak volt mondható. Ezért a gróf nem 
is bánta, ha a besúgók mondogatták, 
hogy Forgács ur ma éjjel itt, vagy ott 
mulatóit és csak úgy szórta a pénzt.

— A saját pénzét veri el, — szokta 
felelni. — T. dem soha egy krajezárt se 
kért mulatozásaira.

I)e honnan veszi azt a sok pénzt? 
Nem fél a méltóságos gróf ur, hogy...

Dehogy félek! Először is van sa­
ját vagyona, mely két év előtt meghalt 
atyjáról maradt rá, másodszor pedig, 
sohasem hiányzott csak egy fillér is a 
rábízott összegekből.

— Mindig álmosan jár-kel...
— De azért sohasem követett el mu­

lasztást. Mindig ott van a helyén. Ma­
gam is meggyőződtem róla, igen sok­
szor. Lelkiismeretesebb, mint akárme­
lyik más alkalmazottam.

— Hát. csak gondoltam, hogy jó lesz 
a méltóságos gróf urat idejekorán fi­
gyelmeztetni.

— Felesleges volt. Jól ismerem For­
gácsot és a többit is jól ismerem, — 
szólt a gróf, a ,,többit" szót erősen 
hangsúlyozva s a besúgó szégyenkezve 
távozott.

Forgács pisiig ivott, dőzsölt, mulatott 
tovább. Minden este hangzott dalától 
a falu főtéri korcsmája és éjfél után 
czigányzene kisérte az utezán, mikor 
tántorogva hazavetődött, hogy még egy 
keveset alhasson hajnalig.

De már néhány nap óta hiába várta 
a korcsmám-; legjobb vendégét. Sehogy 
se tudta megérteni.mi lehet az oka,hogy 
Forgács nem mulat többé. Látta, hogy 
nem beteg, mert minden reggel kilova­
golt a földekre és frissen, rózsapiros 
arczczal tilt a nyeregben, nem mint ed­
dig. sápadtan, görnyedten, álmosan, bó­
biskolva.

Egyszer elébe toppant.
— Forgács ur, kérem, miért iMradt 

el? — kérdezte alázatosan. — Talán 
megharagudott valami miatt? Pedig 
mind'ga 1 -gnagyobb gondot fordítottuk 
I orgacs arra, mert mi megbecsüljük 
ám a jó vendéget!

— Nem mulatok többé! — felelte ví­
gan a fiatalember. — Megjámborod- 
tam. — Es ezzel tovább lovagolt. A 
koicsmáros pedig ámulva csóválta a fe­
jér es biztosra vette, hogy nyakára há­
gott örökségének, azért vonult most 
vissza a zajos élettől. De tátva maradt 
a szája, mikor az ispán egy este azt nie­
selte. hogy Forgács, az inspektor ur 
megvette a legszebb házat a faluban.

— Megvette?. . . Hát van még pén-

— ügy is lesz a'! Egy hetet nem 
adok neki, azután, hogy elkerültek az 
oltár elől. S ha nagyon, de nagyon sze­
reti a feleségét, hát azt is elhozza majd 
ide magával, — s jaj az asszonynak, ha 
elengedi a férjét egyedül!

—-Okos lány az. Mint asszony is 
fogja tudni, hogyan bánjon vele!...

Mig a korcsmában így beszéltek róla, 
addig Forgács karonfogva sétált meny­
asszonyával az erdészház mögött levő 
fenyvesekkel teleültetett kis kertben, 
végig az árnyas utón, mely lassú kigyó- 
zással vezetett fel a hegyodalra, a vad- 
szőllővel befuttatott lugasig, hol a szü­
lök várták őiket a vacsorához.

— Sárika! Sárika ! — hallatszott az 
anya hangja.

— Jövünk már! — kiáltotta vissza 
édesen csicsergő hangon a leány.

— Hagyd őket! — dörmögte a korán 
megőszült, hófehér szakálla erdész. — 
Sok mondanivalójuk van azoknak, há­
rom héttel a lakodalmuk előtt!...

— Ugy-e, nem mégy többé mulatni? 
Soha! Soha! — szólt súgva Sárika és

meg a fülét.
Megállt. Hallgatózott. Éppen az ö 

régi nótáját húzta.
Az erdészéknél aznap este megittak 

négyen egy üveg jő, öreg bort, „a házi­
asszony egészségére", ki névnapját ül­
te. Még most is érezte a zamatos ital 
melegét: úgy húzta be a korcsmába va­
lami, de szilárdan ellenállt, csak a czi- 
gányt hallgattta kívülről. Egyszerre 
csak rákezdtek a „Csak egy kislány van 
a világon..." nótára, s a következő 
perezben Forgács bent termett a füstös 
helységben, hol a tanító, az ispán, a bí­
ró és a korcsmáros hangos éljenzéssé' 
fogadták.

Nem akart maradni, csak azért jött 
be, hogy adjon a czigánynak egy tízest 
azért a nótáért.

A mulatozók éltették Sárikát. Erre 
persze neki is kellett innia egy pohár 
bort, aztán még egyet és még egyet, » 
mikor hajnalodni kezdett, ott ült egye­
dül, ittasan, előtte az asztalon tiz üres 
üveg és tiz szál égő gyertya, a czigány

YOURKViLLE BOULEVARD
előkelő magyar kávéház a felsővárosban 

1393 MÁSODIK AVENUE

Tulajdonos:

BIRNBA U M L.
a 72. és 73. uíczák között.

MI DEN NAP CZIGÁNYZENE 

— Kitűnő magyar ételek és jó italok. — 

Pontos kiszolgálás.

POMPÁS EiLLIÁRDASZTALOK.

E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatna?, 

pénzküldés vagy pénzbetétek ezéijábói.

nagy fekete szemét szigorúan függesz- • pedig még folyton húzta a „Csak ey

ze?
— Van ám, korcsmáros uram! Gaz­

dag ember volt az atyja!
— Hát akkor miért nem vett birto­

kol magának azon az örökölt pénzen?
— Mert hamar elprédálta volna. Ak­

kor Így gondolkodott, de most sajnálja, 
hogy nem vett. No, de maradt még elég 
szép vagyona. Nincs oka panaszkodni.

— És nem mulat többé? Vagy csak 
egy időre ütött hozzá a szolidság?

— Megnősül.
— Mit!... Ugyan!... Kit vesz el?

Az erdész leányát, ki most nemrég 
jött haza Pestről, a nevelőintézetből.

— A Sárikát?!... Hát az már igaz, 
hogy szebb leányt az egész országban 
hiába keresne!

— De egy fillérje sincs! — vágott 
közbe a tanító.

— Kell is az olyan szép leánynak! 
X an helyette Forgács urnák! Ő meg­
engedheti magának, hogy szegény lányt 
vegyen feleségül.

— És szereti?
— Minden szabad perezét ott tölti. 

Egészen belébolondult. És a leány is 
fülig szerelmes a pénzes fiúba.

— Ejnye, ejnye, — szólt bólogatva a 
korcsmáros — így hát elvesztettem leg­
jobb vendégemet.

— Nem hinném, — felelte hunyorgat- 
va az ispán. — Aki megszokta a mula­
tozást, az nem mond le róla végképp. 
Úgy hozzá lehet szokni ahhoz, mint a 
kártyához. Tudom magamról. Sze­
rettem én is a feleségemet! Mégis hiá­
ba sirt. hogy ne kártyázzam többé... 
Megesküdtem ezerszer, mégis kártyáz­
tam, és hiába téptem a hajamat azután, 
ha az utolsó krajezárom is elnszott. 
Látjuk mi még Forgács urat a maga 
portáján!

— Bár úgy volna, — morogta a 
korcsmáros.

tette a vig fiúra, ki elbüvölten csodálta 
az előtte álló madonna-szépséget.

A nyári nap utolsó sugarai átlopódz- 
tak egy pillanatra a sűrű lombozaton, 
melyet a lágy esti szellő nyitott szét szá­
mukra és ráragyogtak Sárika siirü sző­
ke hajára, mely úgy csillogott, mintha 
szinaranyból volna.

— No, miért nem felelsz, Imre? Ta­
lán máris megszegted a szavadat? — 
kérdezte komolyan a leány, mikor lát­
ta, hogy a fiatal ember szótlanul, réve­
dező szemmel néz rá és gépiesen ajká­
hoz emelt kezét csókolgatja.

-—Mit szegtem meg?
— A szavadat, hogy nem mégy többé 

mulatni.
— Dehogy, Sárikám! Hová gon­

dolsz?
— Ne is, édesem! Mert, amily iga­

zán szeretlek most, oly igazán megvet­
nélek akkor. Nem mennék hozzád fe­
leségül, mert nem tudnék hinni a pap 
előtt mondott esküdnek, ha most, mikor 
oly nagyon szeretsz, cl tudnál tántorod- 
ni elhatározásodtól, hogy nem mulato­
zol, hogy nem dőzsölsz többé.

— Nagyon szeretlek! Imádlak!
— Én ugyan nem bánnám, ha mulat­

nál, de fájna hallanom, ha azt rebesget­
nék rólam, hogy én csak azért mentem 
feleségül ahhoz a korhely Forgácshoz, 
mert jómódú, pénzes, nekem pedig sem­
mim sincs.

— Sárikám, ne beszélj igy!
— De igy kell, hogy beszéljek. Csak 

úgy tudjuk elhitetni az emberekkel, 
hogy szeretjük egymást igazán, határta­
lanul, — szólt a lányka, fejét szelíden 
vőlegénye vállára hajtva — ha le tudsz 
mondani érteni a mulatozásról, korhely- 
kedésről. Nagy áldozat, érzem, de ta­
lán megérdemlein?!

— Mit ne tennék meg érted? — szólt 
megilletődve a fiatal ember. — Csak 
nem tételezed fel rólam, hogy...

— A becsületszavadat adtad!
— Azt. Az pedig felér a legszentebb 

esküvel. Ismerem a te érzékeny lelke­
det és tudom, hogy nem bocsátanál meg 
sohasem.

— Talán megbocsátanék, mert szeret­
lek, de fájna, hogy nem tudnálak be­
csülni többé.

— Ne aggódj, drágám; maga az ör­
dög se tudna eltántorítani.

Sárika nem felelt; boldogan csókolta 
meg vőlegényét azután, mintha szégyel- 
né tettét, előre futott és meg sem állt a 
lugasig, hol szülei várták. Forgács las­
san követte és azon gondolkozott, hogy 
ő most mennyire más embernek érzi ma­
gát. Kiveszett belőle, mintegy varázs­
ütésre, minden könnyelmű hajlam. Nem 
vágyik soha a korcsmába. Utálja az 
italt, gyűlöli a ezigányt és önmegvetés­
sel gondol vissza a közelmúltjára, mi­
kor nap-nap után éjfél tájban ittasan 
tántorgott hazafelé, csak azért, mert ő, 
ki a fővárosban nevelkedett, nem talál­
ta meg a kis faluban a műveltségének 
megfelelő szórakozást, a hozzá méltó 
társaságot. He megváltozott egyszerre!
A csendes, családi körben töltött esték: 
menyasszonya szépsége és bájos ko­
molysága; az öreg erdész meséi és fele­
sége egyszerű világnézete: meggyógyí­
tották beteg, fékezhetetlennek gondolt 
lelkét. Felesleges volt arra adni be­
csületszavát, hogy nem mulat többé, 
amúgy se tette volna! Hiszen bensőjé­
ben hálát adott az Istennek, hogy Sá­
rika kiragadta abból a rendetlen életből, 
mely előbb-utóbb megmérgezte volna 
egész szervezetét s talán a lelkét is!

De egy este, néhány nappal az eskü­
vője előtt, másfél hónapig tartó józan 
élet után, mikor az erdészéktől este tiz 
óra tájban hazafelé ment, a korcsma 
mellett elhaladva czigányzene ütötte

kislány van a világon...“ nótát.
— Hé, Zsiga! — kiáltotta bamba, za­

varos tekintettel, s a prímás odasoru- 
polygott melléje, jobbra-balra hajlit- 
gatva derekát, mint a kígyó:

— Parancsoljon a nagyságos ur!
— Tudod-e, Zsiga, hogy én becsület­

szavamat adtam arra, hogy nem mula­
tok többé.

— A becsületszavát? — álmélkodott 
a czigány, ki azt hitte, hogy ezzel ked 
vében jár a mulató fiaV.l embernek.

— A becsületszavamat, — szólt el- 
csukló hangon és zokogva leborult az 
asztalra.

— Azért nem kell sírni, nagyságos 
ur! — próbálta csititgatni a prímás. — 
Hát mi az a becsületszó? Hát mit lehet 
venni azon?

-— Hallgass, mert leváglak, te nyo­
morult! Vagy nem, nem... gyér’ ide, 
testvér, hadd öleljelek meg, hiszen már 
nekem sincs becsületein, — szólt nagyot 
köpve és átölelte a czigány nyakát.

— Mit húzzak, nagyságos ur?
— A „Csak egy kis lányt"! Azt húzd 

el még egyszer!
S mikor a nóta véget ért, elkomorod- 

va kiáltotta :
— Ide nézz, Zsiga! Nem fog utálni, 

nem fog megvetni a Sárikám, ha meg 
is szegtem a becsületszavamat! Ide 
nézz!

Ezzel előrántotta a zsebéből revolve­
rét, melylyel eddig borokozta jókedvé­
ben a tükörbe s a falon függő képekbe 
szokott lövöldözni.

-— Jaj!... Nagyságos ur!... Az Is­
tenért. .. Tegye el azt a fegyvert! — 
kiáltotta ijedten hátrálva a prímás, a 
banda pedig egyszerre eltűnt az asztal 
alá.

—- Ne féljetek, barmok, nem bánt- 
lak!... A tükröt se lövöm darabokra, 
— szólt az éppen uj üveggel, uj gyertyá­
val belépő korcsmároshoz. — Nem 
bántok én senkit, semmit, csak maga­
mat, inert megszegtem a becsületszava­
mat.

S mielőtt a köpezös korcsmáros oda- 
ugorhatott volna, hogy elrántsa kezét, 
a fegyver eldördült és Forgács egy os­
toba kis kerek sebbel a halántékán a 
földre zuhant. Még egyszer felnyitotta 
szemét egy pillanatra s halkan utolsót 
hörögve súgta:

— Sárikám!... Kijózanodtam!...

The ‘STATE BANK’
AZ ÁLLAM BANKJA

378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L., alelnök Kohn Ar­
nold, másodalelnök Burckett L. Walter, 
pénztáros Voorhis A. I., alpénztáro» 

Kneisel János.
Töke, felesleg, nyeremény,

több, mint ............................... $1,000.000
Betétek több, mint .................. 16,000.000

Pénzküldeményeket elfogadnak a világ 
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. 

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közjegycö 
449 S. Broad St., Trenton, N. J.

m$M Mis SZÖVETSÉG.
Alakult 1906. február 27. Cleveland, O.

A Szövetség czélja: az Amerikában élő 
magyarok testületi összetartása, anyagi 
és erkölcsi érdekeinek védelme.

Osztályok alakulhatnak Amerika min­
den magyarlakta helyén.

Aki a Szöy< ; % tagjává akar lenni,
időn al$- s sai>á ‘kért a titkári hivatalhoz 
305 CENTURY BUILDING, Cleveland. O.

the city BANK CO.
BIZTOS. ERŐS, MEGBÍZHATÓ.

I akarekbetétek után 4 százalékot 
— fizet. —

10 AVENUE és PEARL ST. sarkán. 
SOUTH LORAIN, Ohio.

^he jFrieöman (Print
I1.5 BOWERY — _ NEW YORK. | 
fc.lva:,alja alapszabályok s mindennemű | 

nyomtatványok elkészítését.
— Kitűnően felszerelt magyar nyomda.— | 
Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett. 1

!. BOSS
1$i eCCC.NO STHLZT, PASSAIC, N. J. 

Mindenfele szivarok ée dohányok 
— importálója. —

KÜLÖNÖSEN Jő A KOSSUTH ÉS GRÓF 
BATTHYÁNYI DOHÁNY.

Megrendelések nagy bin 
vidékre is.

és kicsinyben I

THE KISIWG SUN
BREWING CO, **
CSEHORSZÁGI módon készülő SÖR

A legválogatottabb arany árpából, 
malátából és mézharmatos cseh 

komlóból főzik.

FELTÉTLENÜL JOBB BÁRMILY 

IMPORTÁLT SÖRNÉL.

ELIZABETH. N. J.

NEW YüKK aLLAM.
Knauth, Nachod és Kühne, 15 William stres 

New York.
Kiss Emil, 104 Second Ave., New York.

Tiz év óta fennáll.
Németh János, 457 Washington street, New. 

York.
Deutsch Testvérek. 319 Houston st., New York, 

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hl 
vatal.
The Oriental Bank, 182—184 Broadway Nev> 

York.
Csekkontó, hitellevelek, külföldi értékpapt 

rok megvétele és eladása.
Nemzetközi Utazási Iroda és Pénzküidö Társa 

sSg, igazgató Láng József, 1496 Second Ave. 
New York City.

PENNSYLVANIA ALLAM.
B. Hendler, successor to A. Hendler Son & Co- 

Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizto 
san. Hajójegyek az összes vonalakon az 6-ha 
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
First National Bank, Első Nemzeti Bank, 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét nerc 

o ztott nyeremény $75.000.00. Elnök Charlee 
R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.
Róth József és Fiai, a Monongahela-völgynefc 

legrégibb bankháza, saját épületében, ötö­
dik Ave. és Locust st. sarkán, McKeesport 

Pénzküldés az óhazába gyorsan, pontosan a 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajöjegveladá* 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mek 
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik. 
Czim: Jos. Roth and Sons.
Hungarian American Savings dL Trust Co, 

Duquesnel Magyar Amerikai Takarék ée 
Hitel Társulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Peon 
sylvania állam legerősebb bankházainak egyiks 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött ma­
gyar bank Amerikában. Igazgatói és részvé 
nyesel magyarok. Fizet két százalékot csekk 
számlára, 4 százalékot betét számlára. Pénz 
küldés, hajójegy eladási és közjegyzői Iroda 
Klein Jakab, magyar bank- és váltóüzlete, 1344 

Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldő és hajójegyei árusító 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.
Tomcsányi József, Homestead és Duquesne. 
Klein Arthur, Rankin, Pa.

Hajójegyek, pénzküldés, hazai ügyek elint* 
zése.
Kail G. Árpád, Uniontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése Közjegy 
zői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

MISSOURI ÁLLAM.
The Farmer's 4L Miner's Trust Company, b

gazdák és bányászok truszt-koiupániája. 
Bonne Terre.

Bejegyeztetett 1890-ben. Tőke $100 090.»» 
R. R. S. Parsons elnök, F. J. Tkomure alelnök 
F. H. -Dearing titkár és pénztáros.

OHIO ÁLLAM.
Perezei Lajos, 532—534 Pearl street, Cleveland 
The Dollar Savings 4L Trust Co, Youngstown

Vagyon: $1,500.000. Pénzküldés gyorsan, oi 
csőn és pontosan. Pénzbetétek után 4 száza 
lék kamatot fizet. üzletvezető: Burger e. 
Lajos.

WISCONSIN ÁLLAM.
Merchants and Savings Bank, Kereskedelmi év 

takarékbank, Kenosha.
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. Rv 

binson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegyekei 
minden vonalra. Pénzeket elküld a világ bá> 
mely részébe. Takarékbetéteket elfogad

NEW JER6EY ÁLLAM.
Rizsák János, 12S Secoad street, Passaic.

Chester Frank Dyer urnák. az amerikai 
Egyesült Államok budapesti fékoBzulánait iro 
dája Budapesten, V. Wurm-udvar 21. szám alatl 
van. A főkonzul fiumei ügynökségének irodá 
ja: Fiume, Andrtssy-ut 22. Magyar amen 
kaiak, kik az ó-hazában nehézségekkel talál 
koznak, forduljanak eda.

veit ceás

CHICAGO ÉS KÖRNYÉKE MAGYARSÁGÁNAK FIGYELMÉBEI

Dr. BOTTLIK LAJOS
BUDAPESTI EGYETEMES 0RV06TUD0Ä

■ ée klr. katonaorvos, a magyar kir. posta-, távirda és telefon, a m. kír. állam 
vasutak és a csász. és kír. Kasea-Oderbergi vasút volt orvosa 

Jelenle* chicagói kórháxi Igazgató-főorvos, konzulátusi orvos, a legkülönfélébb és leg 
súlyosabb betegségeket a legtudományosabb alapon és az orvosi tudomány eddig elért 
legmagasabb színvonalán, a legjobb eredménynyel gyógyítja. Különös szakképzel tség- 
gel gyógyít mindenféle férfi és női betegségeket a legnagyobb TITOKTARTÁS mellett 

jótállással. — Levelekre válaszol:

Dr LOUIS BOTTLIK
42d SO. HALSTEAD STREET. Telephone Monroe 1116. CHICAGO, ILL.

ZÁSZLÓ, JELVÉNY, MISERUHAK 
Saját készítésű legértékesebb egyleti 
zászlók, sapkák, egyenruhák, szalag és 

aranyjclvények.
Bálok és ünnepségekhez szükséges sza­

lagok és díszítések raktára.
— Jutányos árak. —

LITVAY JANOS
8807 Buckeye Road, CLEVELAND, O

Charles R. Kear Harry F. Potter 1
pénztárnok. jjelnök.

If

MONOPOL KAVEHÁZ
RUDNER és ROTH, tulajdonosok 

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, a kilenezedik uteza sarkén 
— Kitűnő ételek és italok —

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE 
Szombat és vasárnap este elsőrangú czigányzezene

ELSŐ NEMZETI BANK
FIRST NATIONAL BANK 

MINERSVILLE. PA.
Alapittaton ISGI-ben. Schuykill- 

County legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke ...................  150,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75,000.00 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy szóbeli felké­
résre azonnal visszafizeti.

Pénzküldéseket a világ bármely 
részébe bank- vagy postautalvány 
utján eszközöl.

■


